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1. OBLAST PšSOBNOSTI T£TO PřĉRUĻKY 

1.1. Oblast pŢsobnosti 

1.1.1. Tento dokument je pŚ²lohou k ĂPŚ²ruļce pro pouģ²v§n² TSIñ. Poskytuje informace o pouģ²v§n² 
technick® specifikace pro interoperabilitu Ăsubsyst®mu kolejová vozidla ï lokomotivy 
a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osobñ pŚijat® naŚ²zen²m Komise (naŚ²zen² Komise (EU) 
ļ. 1302/2014 ze dne 18. listopadu 2014) (d§le jen ĂTSI lokomotivy a kolejová vozidla pro 
pŚepravu osobñ). 

1.1.2. PŚ²ruļku je tŚeba vnímat a pouģ²vat pouze v souvislosti s TSI lokomotivy a kolejová vozidla 
pro pŚepravu osob. M§ usnadnit pouģ²v§n² t®to specifikace, avġak nenahrazuje ji. 
V ¼vahu je tŚeba rovnŊģ vz²t obecnou ļ§st ĂPŚ²ruļky pro pouģ²v§n² TSIñ. 

1.2. Obsah pŚ²ruļky 

1.2.1. V kapitole 2 tohoto dokumentu jsou ve vystínovaných textových polích uvedeny úryvky 
pŢvodn²ho znŊn² TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob, po nichģ n§sleduj² 
pokyny. 

1.2.2. Pokyny nejsou uvedeny u bodŢ, kde pŢvodn² znŊn² TSI lokomotivy a kolejová vozidla pro 
pŚepravu osob nevyģaduje ģ§dn® dalġ² vysvŊtlen². 

1.2.3. Pouģ²v§n² pokynŢ je dobrovoln®. Neurļuje ģ§dn® dalġ² poģadavky kromŊ poģadavkŢ 
stanovených v TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob. 

1.2.4. Pokyny jsou poskytnuty prostŚednictv²m dalġ²ho vysvŊtluj²c²ho textu, pŚ²padnŊ odkazem na 
normy, které jsou prostŚedkem pro prok§z§n² dodrģov§n² TSI lokomotivy a kolejová vozidla 
pro pŚepravu osob; pŚ²sluġn® normy jsou uveden® v kapitole 4 tohoto dokumentu a jejich ¼ļel 
je vysvŊtlen ve sloupci tabulky nazvan®m Ă¼ļelñ. 

1.3. Referenļn² dokumenty: 

Referenļn² dokumenty jsou uvedeny formou pozn§mky pod ļarou v naŚ²zen² Komise a jeho 
pŚ²loh§ch (TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob) a v obecn® ļ§sti ĂPŚ²ruļky pro 
pouģ²v§n² TSIñ. 

1.4. Definice, zkratky a akronymy 

Definice, zkratky a akronymy jsou uvedeny v oddílu 2.2 TSI lokomotivy a kolejová vozidla pro 
pŚepravu osob a v obecn® ļ§sti ĂPŚ²ruļky pro pouģ²v§n² TSIñ. 
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2. PřĉRUĻKA PRO POUĢĉVĆNĉ TSI LOKOMOTIVY 
A KOLEJOVĆ VOZIDLA PRO PřEPRAVU OSOB 

2.1. PŚedmluva 
Struktura t®to kapitoly pŚ²ruļky pro pouģ²v§n² vych§z² ze struktury TSI a obsahuje tyto oddíly: 

¶ Oblast pŢsobnosti TSI 

¶ Obsah TSI 

¶ Charakteristika subsystému kolejová vozidla 

¶ Prvky interoperability 

¶ Posouzení shody 

¶ Prov§dŊn² 

¶ PŚ²klady z praxe 
 

TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob nen² jedinĨm naŚ²zen²m. Pouģij² se i dalġ² 
evropsk® smŊrnice / z§konn§ ustanoven², jak vysvŊtluje doporuļen² Komise o povolení 
k uveden² struktur§ln²ch subsyst®mŢ a vozidel do provozu podle smŊrnic Evropsk®ho 
parlamentu a Rady 2008/57/ES a 2004/49/ES (DV 29). Tento dokument neobsahuje ģ§dn® 
pokyny k tŊmto ustanoven²m. 

2.2. Oblast pŢsobnosti TSI 

Bod 2.3: Kolejová vozidla v pŢsobnosti t®to TSI 

A) Motorové a/nebo elektrické jednotky s vlastním pohonem:  
(é) 

Výjimka z  oblasti pŨsobnosti: 
- Z oblasti pŨsobnosti t®to TSI jsou vyřaty ĥelezniľn² vozy nebo elektrick® a/nebo motorov® 
ucelen® jednotky urľené k  provozu na jmenovitō vyznaľenĪch lok§ln²ch, mōstskĪch nebo 
pŠ²mōstskĪch s²t²ch, kter® jsou funkľnō oddōlen® od ostatn²ho ĥelezniľn²ho syst®mu. 
- Z oblasti pŨsobnosti t®to TSI jsou vyřata kolejov§ vozidla urľena prim§rnō k provozu na 
mōstskĪch podzemn²ch drah§ch, mōstskĪch tramvajovĪch s²t²ch nebo jinĪch s²t²ch tzv. lehk® 
ĥeleznice. 
 
Tyto typy kolejovĪch vozidel mohou bĪt opr§vnōny k provozu na konkr®tn²ch ¼sec²ch ĥelezniľn² 
s²tō Evropsk® unie, kter® jsou urľeny pro tento ¼ľel (z dŨvodu m²stn² konfigurace ĥelezniľn² s²tō) 
s odkazem na registr infrastruktury.  

VĨjimka zahrnuje kolejov§ vozidla provozovan§ na urļitĨch ļ§stech ģelezniļn² s²tŊ Evropsk® 
unie, která musejí být k tomuto ¼ļelu oznaļen§ (v dŢsledku m²stn² konfigurace ģelezniļn² s²tŊ) 
v registru infrastruktury (za to odpov²d§ ļlenskĨ st§t / provozovatel infrastruktury). 

To je pŚ²pad vozidel, zpravidla oznaļovanĨch jako Ătram-trainñ (bimod§ln² tramvaj), které jsou 
provozované v mŊstskĨch a pŚ²mŊstskĨch oblastech na trat²ch speci§lnŊ vybavenĨch pro 
takovĨ provoz (napŚ. doplŔuj²c² zabezpeļovac² zaŚ²zen² v rozhran² se syst®mem mŊstsk® 
dopravy, vĨġka pŚ²drģnice (rovnŊģ oznaļovan® jako pŚ²drģn§ kolejnice) z dŢvodu kompatibility 
s jízdním obrysem kolaé). ĂTramvajov® vlakyñ jsou proto z oblasti pŢsobnosti této TSI 
vylouļeny. Tento typ kolejovĨch vozidel mŢģe m²t specifick§ ustanoven² tĨkaj²c² se konstrukce, 
která nejsou v t®to TSI uvedena (napŚ. okolek, kategorie P III nebo P IV podle normy EN 
12663-1, poģadavky tĨkaj²c² se odolnosti proti n§razu jin® kategorie neģ C-I stanovené v normŊ 
EN 15227, um²stŊn² svŊtel). Zpravidla m²v§ maxim§ln² zat²ģen² na n§pravu 12 t a nejvyġġ² 
povolenou rychlost 120 km/h. 
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Bod 2.2.2  písm.  B) Motorová a/nebo elektrická hnací vozidla  
(é) 
ăPosunovac² lokomotivaò je hnac² vozidlo urľen® pouze k provozu na seŠaňovac²ch kolejiģt²ch, 
n§draĥ²ch a v depech. 
(é) 
Bod 2.3.1 písm.  B) Motorová nebo elektrická hnací vozidla  

Výjimka z  oblasti pŨsobnosti: 
Z oblasti pŨsobnosti t®to TSI jsou vyřaty posunovac² lokomotivy (jak jsou definov§ny 
v kapit ole 2.2); pokud jsou urľeny k provozu na ĥelezniľn² s²ti Unie (pohyb mezi seŠaňovac²mi 
kolejiģti, stanicemi  a depy), plat² ľl§nky 24 a  25 smōrnice 2008/57/ES (odkazující na 
vnitrost§tn² pŠedpisy). 

Pokud jsou posunovac² lokomotivy provozov§ny na otevŚenĨch trat²ch, nejsou povaģov§ny za 
posunovací lokomotivy, ale za lokomotivy spadaj²c² do pŢsobnosti t®to TSI. 
Bod 2.3.1 písm. B) stanoví výjimku pro pohyb mezi seŚaŅovac²mi kolejiġti, stanicemi a depy, 
kterou udŊluje vnitrost§tn² bezpeļnostn² org§n. V takovém pŚ²padŊ vnitrost§tn² pŚedpisy stanov² 
nezbytn® poģadavky (napŚ. nejvyġġ² rychlost, palubn² zaŚ²zen² pro Ś²zen² a zabezpeļen²é) pro 
provoz na ġirĨch tratích bez shody s TSI. 

 

D) Mobiln² zaŠ²zen² pro vĪstavbu a ¼drĥbu ĥelezniľn² infrastruktury 
Tento typ vozi dlov® jednotky je zahrnut do pŨsobnosti t®to TSI pouze tehdy, m§-li následující 
charakteristiky:  

¶ jezd² na vlastn²ch ĥelezniľn²ch kolech, 

¶ je navrĥen a urľen tak, aby splřoval charakteristiky nutn® pro provoz kolejovĪch syst®mŨ 
detekce vlakŨ pro Š²zen² dopravy a  

¶ v pŠ²padō traŦovĪch strojŨ je v dopravní (jízdní) konfiguraci s  vlastn²m pohonem nebo taĥen. 
 
Výjimka z  oblasti pŨsobnosti: V pŠ²padō traŦovĪch strojŨ nen² pracovn² konfigurace do 
pŨsobnosti t®to TSI. 

U vozidel, která mají jiná dvojkolí, nen² pŚ²pad dopravy na (silniļn²ch) kolech s pneumatikami 
(podmínka 1) zahrnut do pŢsobnosti t®to TSI. 

U j²zd na uzavŚen® trati se nevyģaduje splnŊn² charakteristik nutnĨch pro provoz kolejovĨch 
syst®mŢ detekce vlakŢ (podm²nka 2), tento pŚ²pad tud²ģ nen² zahrnut do pŢsobnosti této TSI. 

V pŚ²padŊ traŠovĨch strojŢ v dopravním uspoŚ§d§n² (konfiguraci) (podmínka 3), pokud se 
ģadatel rozhodne uplatnit TSI (viz bod 7.1.1.3 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu 
osob), mŢģe pro posouzen² shody uplatnit TSI pro n§kladní vozy (pouze, jsou-li taģen®) nebo 
TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob (s vlastn²m pohonem nebo taģen§). 
Vozidlo mŢģe bĨt posuzov§no podle jedn® nebo druh® TSI v závislosti na vlastnostech 
a zamĨġlen®m pouģit² dotļen®ho vozidla v porovnání s technickou oblast² pŢsobnosti 
pŚ²sluġnĨch TSI. 
Poznámka 1: U traŠovĨch strojŢ norma EN 14033 pouģ²v§ pro ĂpŚepravn² reģimñ vĨraz Ăj²zdn² 
reģimñ. 

Poznámka 2: V kontextu této TSI se dvoucestné stroje (zahrnut® do pŢsobnosti normy EN 
15746) povaģuj² za traŠov® stroje. Do kategorie D mohou bĨt zahrnuty jen dvoucestné stroje 
kategorie 8 a 9 (zahrnut® do pŢsobnosti normy EN 15746), pouze pokud jsou navrģen® 
a urļen® tak, aby splŔovaly charakteristiky nutn® pro provoz kolejovĨch syst®mŢ detekce vlakŢ 
pro Ś²zen² dopravy.  
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Co se tĨļe Ăvozidel pro kontrolu infrastrukturyñ, tato vozidla by mŊla bĨt povaģov§na za 
konvenļn² kolejov§ vozidla a nikoli za traŠov® stroje; avġak rozhodnut², zda uplatnit tuto TSI, je 
opŊt ponech§no na ģadateli (viz bod 7.1.1.3 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu 
osob). Ģadatel se mŢģe rozhodnout uplatnit TSI pro traŠov® stroje nebo mŊŚic² vozidla, coģ 
znamen§, ģe si zvol² klasifikaci vozidla. 
Poznámka: U mŊŚic²ch vozidel definice v oddílu 2.2 stanov², ģe neexistuje rozd²l mezi 
pracovním a pŚepravn²m reģimem. 

 

2.3. Obsah této TSI 

Bod 1.3 písm. c) a e): Technická specifikace a posouzení shody 

ăV souladu s  ľl. 5 odst.  3 smōrnice 2008/57/ES tato TSI:  
c) stanovuje funkľn² a technické specifikace, které musí subsystém a  jeho rozhraní s  jinými 
subsyst®my splřovat (kapitola 4); 
(é) 
e) v kaĥd®m zvaĥovan®m pŠ²padō stanov² postupy posuzov§n² shody nebo vhodnosti pro 
pouĥit² prvkŨ interoperability nebo pŠi ES ovōŠov§n² subsyst®mŨ (kapitola 6)ò 

 
Pokud nebylo moģn® specifikovat technickĨ poģadavek a poģadavek pro posouzen² shody 
zvl§ġŠ, kapitola 4 stanov² kombinovanĨ poģadavek. 
Kapitola 6 stanoví konkrétní postupy posuzování shody v pŚ²padech, kde jsou specifikov§ny 
zvl§ġŠ. Kapitolu 6 je proto tŚeba br§t v ¼vahu spoleļnŊ s kapitolou 4. 
Pokyny tĨkaj²c² se konkr®tn²ho postupu posuzov§n² shody jsou uvedeny tam, kde je to potŚeba, 
spolu s pokyny k odpovídajícímu bodu kapitoly 4 t®to pŚ²ruļky. 
Viz rovnŊģ body 6.1.1 a 6.2.1. 

 

Bod 3.2: Z§kladn² poģadavky nezahrnut® v této TSI 

 
Tato TSI neopakuje poģadavky stanoven® v jiných platných smŊrnic²ch EU (viz body 32 a 33 
DV29bis a pŚepracovan® znŊn² pŚ²loh V a VI smŊrnice o interoperabilitŊ). 
 

Bod 4.3: Funkļn² a technická specifikace rozhraní 

 
V tomto oddílu jsou uvedena rozhraní s ostatními subsystémy. 
PŚi posuzov§n² shody podle této TSI se neposuzuje shoda s TSI, které se vztahují na ostatní 
subsystémy uvedené v tomto oddílu. 
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2.4. Charakteristika subsystému kolejová vozidla 

Bod 4.1.2: Popis kolejových vozidel, na která se vztahuje tato TSI 

ă1) Kolejov§ vozidla, na kter§ se vztahuje tato TSI (v kontextu t®to TSI oznaľovan§ jako vozidlov§ 
jednotka) mus² bĪt pops§na v certifik§tu o ovōŠen² ES pomoc² jedn® z n§sleduj²c²ch charakteristik: 
ñ jednotka v pevn® sestavō a v pŠ²padō potŠeby pŠedem definovan® sestavy nōkolika jednotek 
posuzovan®ho typu pro provoz ve v²ceľlenn®m Š²zen²,  
ñ samostatn® vozidlo nebo pevn® sestavy vozidel urľen® k provozu v pŠedem definovan® 
sestavō,  
ñ samostatnĪ vŨz nebo pevn® sestavy vozidel urľen® k voln®mu obōhu a v pŠ²padō potŠeby 
pŠedem definovan® sestavy nōkolika vozidel (lokomotiv) posuzovan®ho typu pro provoz ve 
v²ceľlenn®m Š²zen².  

Pozn§mka: Provoz posuzovan®ho vozidla ve v²ceľlenn®m Š²zen² s jinĪmi typy kolejovĪch vozidel 
nespad§ do pŨsobnosti t®to TSI.ò 

PŚedem definovan§ sestava nŊkolika jednotek nebo samostatných vozidel posuzovaného typu 
pro provoz ve v²ceļlenn®m Ś²zen² mŢģe bĨt pŚedmŊtem ES ovŊŚen², pokud si to ģadatel pŚeje. 
NapŚ²klad u elektrick® a/nebo motorov® jednotky mŢģe v²ceļlenn® Ś²zen² zahrnovat nŊkolik 
pŚedem definovanĨch sestav (2 jednotky, 3 jednotky...), u lokomotiv mŢģe v²ceļlenn® Ś²zen² 
zahrnovat pŚ²pad, kdy vlak m§ 2 spojené lokomotivy (nebo více). 

V pŚ²padŊ ļl§nkovĨch jednotek s nŊkolika pŚedem definovanĨmi sestavami lze pŚedem 
definovanou sestavu popsat pomoc² vozidel (Ăjezd² na vlastn²ch kolechñ), soupravy vozidel 
nebo vozidel (ļl§nkŢ) bez nebo s ļ§steļnĨm pojezdem (napŚ. na jednom konci). 

ĂJin® typy kolejovĨch vozidelñ uvedené v pozn§mce jiģ mohou m²t povolen² k uvedení do 
provozu. Nepodl®haj² posouzen² shody podle t®to TSI z§roveŔ s posuzovaným vozidlem. Proto 
k nim nen² pŚihl®dnuto v ES ovŊŚen², které se týká uvedeného vozidla. 
Provoz posuzovaného vozidla ve v²ceļlenném Ś²zen² s jinĨmi typy kolejovĨch vozidel Ś²d² 
ģelezniļn² podnik v souladu s bodem 4.2.2.5 TSI Provoz: Ăkombinace vozidel tvoŚ²c²ch vlak 

musí být v souladu s technickĨmi omezen²mi pŚ²sluġn® tratiñ. 
U vozidel urļenĨch pro pouģit² v bŊģn®m provozu viz t®ģ bod 6.2.7 této TSI. 

Bod 4.1.3: Hlavní kategorie kolejových vozidel pro uplatnŊn² poģadavkŢ TSI 

ă3) (é)Kolejov§ vozidla jsou ľlenōna do n§sleduj²c²ch technickĪch kategori²ă(3) (é) 

4) Pokud není v  bodech kapitoly  4.2 uvedeno jinak, plat² poĥadavky stanoven® v této TSI pro 

vģechny vĪģe definovan® technick® kategorie kolejovĪch vozidel.  

6) Maxim§ln² konstrukľn² rychlost vozidla (é).ò 

Kategorie byly navrģeny s c²lem pŚidŊlit kaģd® posuzovan® jednotce poģadavky. 
NapŚ²klad osobn² vŢz s kabinou spad§ do tŊchto kategori²: Ăvozidlo urļené k pŚepravŊ 
cestuj²c²chñ a Ăvozidlov§ jednotka vybaven§ kabinouñ. 
Pokud je vybavena pantografovĨm sbŊraļem, spad§ tak® do kategorie Ăelektrické vozidloñ, 
protoģe je j² dod§v§na elektrick§ energie v souladu s TSI Energie (viz definice elektrického 
vozidla v t®mģe bodu). 

Co se tĨļe maxim§ln² konstrukļn² rychlosti a kritérií rychlosti, TSI lokomotivy a kolejová vozidla 
pro pŚepravu osob pouģ²v§ v ŚadŊ bodŢ km/h za ¼ļelem rozliġen² mezi poģadavky. Striktní 
matematick® pŚev§dŊn² tŊchto hodnot na m²le za hodinu (mph) by vedlo k nevhodným 
poģadavkŢm pro ģeleznice ve Spojeném království a Irsku. NapŚ²klad Ărychlosti pŚesahuj²c² 
200 km/hñ by zahrnovaly 125 mph, coģ nen² z§mŊrem. Tabulka v pŚ²loze 2 obsahuje dohodnuté 
hodnoty, kter® by mŊly bĨt pouģ²v§ny pro pŚevod z km/h na mph v pŚ²padech, kde se ļ²seln® 
hodnoty pouģ²vaj² pro odliġen² poģadavkŢ. 
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Bod 4.2.1.3 Bezpeļnostn² hlediska 

ă4) Elektronick§ zaŠ²zen² a software, kter® se pouĥ²vaj² ke splnōn² funkc² nezbytnĪch pro 
bezpeľnost, mus² bĪt vytvoŠeny a posouzeny podle metodiky odpov²daj²c² bezpeľnostn²m 
elektronickým  zaŠ²zen²m a softwaru .ò 

Pouģ²v§n² norem uvedenĨch v pŚ²loze 1 t®to pŚ²ruļky je dobrovoln®. RovnŊģ je tŚeba vz²t 
v potaz sloupec Ă¼ļel dobrovoln®ho odkazuñ, aby se zajistilo, ģe jsou pŚ²sluġn® normy 
pouģ²v§ny v souladu s jejich oblast² pŢsobnosti. 
Uļinit tyto normy závaznými ze zákona nen² ģ§douc², jelikoģ ve vŊtġinŊ uplatnŊn² zpŢsob 
pouģit² normy podl®h§ dohodŊ mezi z§kazn²kem a dodavatelem. 

Avġak normy uveden® v pŚ²loze 1 by mŊl jako zdroj pouģ²vat ozn§menĨ subjekt / notifikovaná 
osoba (jako harmonizované normy), coģ znamen§, ģe metodika navrhovan§ ģadatelem by mŊla 
zajistit vĨsledky ekvivalentn² vĨsledkŢm z²skanĨm na z§kladŊ pouģit² uvedenĨch norem. 
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Bod 4.2.2.2.4: Pomocn® spŚ§hlo  

ă(...) pŠ²ľnĪm um²stōn²m vzduchových  potrubí a  kohoutŨ v souladu se spec ifikací uvedenou 
v dodatku  J-1, index  5ò 

PŚ²ļn® um²stŊn² je uvedeno v pŚ²loze A UIC 648:2001 (viz n²ģe)
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ă3) (é)Toto je zajiģtōno pomoc² trvale namontovan®ho spŠahovac²ho syst®mu nebo pomoc² 
pomocného  spŠ§hla (rovnōĥ nazĪvan®ho vyproģŦovac² adapt®r). V poslednō jmenovan®m pŠ²padō 
mus² bĪt vozidlov§ jednotka posuzovan§ na z§kladō t®to TSI navrĥena tak, aby bylo moĥn® 
pŠepravovat pomocné spŠ§hlo na jej² palubō.ò 

TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob neukl§d§ povinnost zajistit pomocné 
spŚ§hlo na kaģd®m vozidle, a o tom, ģe se pomocné spŚ§hlo na palubŊ nebude instalovat, by 
mŊl rozhodnout ģelezniļn² podnik spoleļnŊ s provozovatelem infrastruktury, který zpravidla 
odpovídá za volnost tratŊ. PŚi urļov§n², zda poskytnout pomocná spŚ§hla, je tŚeba pŚihl®dnout 
k ļasu a potŚebŊ, kdy mají být k dispozici. 

Norma EN15020:2006+A1-2010 ĂĢelezniļn² aplikace ï Nouzov® spŚ§hlo ï Poģadavky na 
vlastnosti, specifick§ geometrie rozhran², metody zkouġen²ñ stanov² pŚedpoklad shody vozidel 
vybavených automatickým spŚ§hlem typu 10 a vyproġŠovac²ch vozidel vybavenĨch n§razn²ky 
a táhlovým ústrojím typu UIC. Tato norma je v souladu s touto TSI povinná (proto tento odkaz 
jiģ nen² znovu uveden v pŚ²loze 1 t®to pŚ²ruļky). 

 

Bod 4.2.2.3: Mezivozov® pŚechody 

ă1) V pŠ²padō, ĥe jsou mezivozov® pŠechody urľeny pro pohyb cestuj²c²ch mezi jednotlivĪmi vozy 
nebo jednotkami, mus² se pŠizpŨsobit vģem vz§jemnĪm pohybŨm vozidel pŠi bōĥn®m provozu, 
aniĥ by byli cestuj²c² vystaveni nepŠimōŠen®mu riziku.  

2) V pŠ²padō, ĥe se pŠedpokl§d§ provoz bez propojen² mezivozovĪch pŠechodŨ, mus² bĪt moĥn® 
zamezit pŠ²stupu cestuj²c²ch na mezivozovĪ pŠechod.  

3) Poĥadavky tĪkaj²c² se dveŠ² vedouc²ch na mezivozovĪ pŠechod, kterĪ nen² uĥ²v§n, jsou 
stanoveny v bodō 4.2.5.7 ăPrvky tĪkaj²c² se cestuj²c²ch ð dveŠe mezi vozidlyò.  

4) Dalģ² poĥadavky jsou uvedeny v TSI tĪkaj²c² se osob s omezenou schopnost² pohybu a 
orientace.  

5) Poĥadavky tohoto bodu neplat² na konce vozidel, kde tento prostor nen² urľen k bōĥn®mu 
uĥ²v§n² cestuj²c²mi.ò 

SplnŊn² poģadavkŢ stanovených v bodech 7.4, 7.9, 9.2 a 9.3 normy EN 16286-1:2013 
poskytuje pŚedpoklad shody. 

KromŊ TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob se pouģij² tyto body z TSI týkající 
se osob se zdravotn²m postiģen²m a osob s omezenou schopnost² pohybu a orientace: 

¶ 4.2.2.6, 4.2.2.9 (7) pro vġechny mezivozov® pŚechody a 

¶ 4.2.2.8 pro mezivozov® pŚechody se zmŊnou vĨġky 
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Bod 4.2.2.4: Pevnost konstrukce vozidla 

ă2) Pro OTM jsou pro statick® zat²ĥen², kategorii a zrychlení v  dodatku  C bodō C.1 stanoveny 
alternativní poĥadavky k poĥadavkŨm uvedenĪm v tomto bodō.ò 

 
Pevnost konstrukce OTM (d§le traŠovĨch strojŢ) je moģn® posuzovat podle alternativn² ¼pravy 
stanovené v dodatku C bodŊ C.1 t®to TSI. 
Podle bodu 4.2.2.4 je proto moģn® doloģit shodu s poģadavky buŅ pomoc² vĨpoļtu, nebo 
zkouġek. Bod 4.2.2.4 této TSI a dodatek C bod C.1 tak® umoģŔuj² traŠov® stroje zaŚadit do 
kategorie PI, PII, FI, nebo FII pro definice zat²ģen², k nimģ je pŚi prokazov§n² shody tŚeba 
pŚihl®dnout. 
 

ă8) VĪģe uveden® poĥadavky se vztahuj² na postupy spojov§n². Mus² bĪt vytvoŠena ovōŠovac² 
procedura zajiģŦuj²c² bōhem vĪroby kontrolu vad zhorģuj²c²ch mechanick® vlastnosti konstrukce.ò 

 
OvŊŚen² pouģitĨch postupŢ spojov§n² je souļ§st² cel®ho procesu posuzov§n² shody konstrukce 
a výroby, který stanoví rozhodnutí Komise 2010/713/EU (rozhodnutí o modulech pro 
posuzování shody) a mŊlo by bĨt souļ§st² syst®mu vĨrobcŢ pro Ś²zen² jakosti pŚi zohlednŊn² 
rizik spojených s pouģitĨmi postupy (mont§ģ pomoc² ġroubŢ nebo nĨtŢ, svaŚov§n², lepen²...). 
 
Co se tĨļe svaŚov§n² kovovĨch d²lŢ, pŚ²sluġn® platn® normy jsou uvedeny v pŚ²loze 1. 
 
Pozn§mka: OvŊŚen² postupŢ spojov§n² se mŢģe tĨkat tak® spojŢ r§mu podvozku, kterĨ 
upravuje bod 4.2.3.5.1 (viz norma EN v dodatku J-1, index 20, bod 7, jej²ģ pouģit² je 
dobrovolné). 

 

Bod 4.2.2.5 Pasivn² bezpeļnost 

5) Pasivn² bezpeľnost m§ za c²l doplřovat aktivn² bezpeľnost, kdyĥ selĥou vģechna ostatn² 
opatŠen²(...) 

Pasivn² bezpeļnost je ļastŊji zn§m§ jako odolnost konstrukce vozidla proti nárazu a nemŊla by 
bĨt zamŊŔov§na s ĂvnitŚn² pasivn² bezpeļnost²ñ. ĂVnitŚn² pasivn² bezpeļnostñ je samostatn§ 
tematick§ oblast, jej²mģ ¼ļelem je d§le podpoŚit c²l minimalizovat riziko zranŊn² cestuj²c²ch na 
palubŊ v dŢsledku druhotn® sr§ģky [s vybavením a zaŚ²zen²m interi®ru vozidla] (viz bod 7.5.2.1 
této TSI). Tato TSI neukl§d§ ģ§dn® ovŊŚen² tĨkaj²c² se ĂvnitŚn² pasivn² bezpeļnostiñ. 
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Bod 4.2.2.6 Zvedání a nakolejení  

ă3) Mus² bĪt moĥn® bezpeľnō zvedat/nakolejit kaĥd® vozidlo tvoŠ²c² jednotku za ¼ľelem 
vyproģtōn² (po vykolejen², nehodō nebo jin® mimoŠ§dn® ud§losti) a za ¼ľelem ¼drĥby. Za t²mto 
¼ľelem mus² bĪt zajiģtōna vhodn§ m²sta na skŠ²ni vozidla (zvedac²/nakolejovac² body), kter§ 
umoĥn² pŨsoben² vertik§ln²ch a kvazivertik§ln²ch sil. Vozidlo mus² bĪt navrĥeno pro 
zvednut²/nakolejen², vľetnō podvozkŨ (napŠ. zajiģtōn²m/pŠipevnōn²m podvozkŨ ke skŠ²ni vozidla). 
Rovnōĥ mus² bĪt moĥn® zvednout/nakolejit jakĪkoli konec vozidla (vľetnō jeho pojezdov®ho 
¼stroj²), pŠiľemĥ druhĪ konec zŨstane opŠen o zbĪvaj²c² ľ§st pojezdu.ò 

Vġechna pŚ²sluġn§ t®mata normy EN 16404:2014 tĨkaj²c² se konstrukļn²ch poģadavkŢ byla 
zohlednŊna ve zmŊnŊ normy EN 12663-1:2010. 

Pozn§mka: Za ¼ļelem zohlednŊn² zvl§ġtn²ch podm²nek pŚi nakolejov§n² n²zkopodlaģn²ch 
vozidel byla zŚ²zena pŚ²sluġn§ pracovn² skupina CEN, jej²mģ ¼kolem je pŚezkoumat 
normu EN 16404:2014. Na z§kladŊ vĨsledkŢ, k nimģ pracovn² skupina dospŊje, bude pozdŊji 
provedena zmŊna nebo revize normy EN 16404:2014. 

 

Bod 4.2.2.9: Mechanick® vlastnosti skel (s vĨjimkou ļeln²ch skel) 

ă1) V pŠ²padō, ĥe je pro zasklen² pouĥito sklo (vľetnō zrc§tek), mus² se jednat o laminované nebo 
tvrzené sklo, které je v  souladu s  jednou z  pŠ²sluģnĪch veŠejnō dostupnĪch norem vhodnĪch pro 
pouĥit² na ĥeleznici, co se tĪľe jakosti a oblasti pouĥit², ľ²mĥ se minimalizuje riziko zranōn² 
cestujících a  personálu rozbitým sklem. ò 

NŊkter® pŚ²sluġn® normy jsou uvedeny v kapitole 4 t®to pŚ²ruļky. Dalġ² pŚ²sluġn® normy by mŊly 
bĨt akceptov§ny jako z§klad pro posouzen² shody za pŚedpokladu, ģe ģadatel prok§ģe jejich 
význam oznámenému subjektu / notifikovan® osobŊ. 

 

Bod 4.2.2.10: Stavy zat²ģen² a hmotnost 

ă3) Pro OTM lze pouĥ²t jin® stavy zat²ĥen² (minim§ln² hmotnost, maxim§ln² hmotnost), aby byla 
zohlednōna pŠ²padn§ zaŠ²zen² um²stōn§ ve vozidle.ò 

TraŠov® stroje lze provozovat v rŢzn®m uspoŚ§d§n², napŚ²klad vybaven® rŢznĨmi n§stroji pro 
rŢzn® ¼koly nebo funkce. Tato pŚ²padn§ zaŚ²zen² um²stŊn§ na vozidlové jednotce, by mohly 
u kaģd®ho uspoŚ§d§n² ovlivnit hmotnost vozidla. PŚi definov§n² zatŊģovac²ch stavŢ mohou bĨt 
tud²ģ zohlednŊny rŢzn® hmotnosti v závislosti na jeho uspoŚ§d§n². 
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Bod 4.2.3.1: Obrysy 

ă2) Ĥadatel mus² zvolit urľenĪ vztaĥnĪ obrys vľetnō vztaĥn®ho obrysu spodn²ch ľ§st². Tento 
vztaĥnĪ obrys mus² bĪt zdokumentov§n v technick® dokumentaci popsan® v bodō 4.2.12 t®to 
TSI.ò 

Ģadatel (kterĨ podepisuje prohl§ġen² ES o ovŊŚen²) si libovolnŊ zvol² vztaģnĨ obrys pouģitĨ pro 
navrģen² kolejového vozidla (zvolen® ohraniļen²). VnŊjġ² ohraniļen® kontury kolejového vozidla 
se poté posuzují podle tohoto zvoleného profilu a výsledek se zaznamená do technické 
dokumentace. 

ZamĨġlenĨ posuzovanĨ obrys mŢģe vykazovat odchylky od Ăzn§m®hoñ vztaģn®ho obrysu (napŚ. 
v pŚ²loh§ch normy EN 15273-2 jsou uvedeny vnitrostátní prŢjezdn® prŢŚezy obrysy). V takovém 
pŚ²padŊ by mŊly bĨt odchylky zaznamen§ny do technick® dokumentace. 

 

ă4) V pŠ²padō, ĥe je vozidlo prohl§ģen® za shodn® s jedn²m nebo v²ce vztaĥnĪmi obrysy G1, GA, 
GB, GC nebo DE3, vľetnō obrysŨ GI1, GI2 nebo GI3 pouĥ²vanĪch pro spodn² ľ§st, kter® jsou 
popsány ve specifikaci uvedené v dodatku J -1, index 14, musí být shoda stanovena  pomocí 
kinematické metody stanovené ve specifikaci uvedené v dodatku J -1, index 14. ò 

Ģadatel je d§le povinen uv®st, zda je kolejov® vozidlo kompatibiln² se vztaģnĨm obrysem 
(jedním ze vztaģnĨch obrysŢ) (tj. vztaģnĨ obrys v souladu s normou EN 15273) kategori² tratŊ 
podle TSI Infrastruktura. Referenļn² profily, s nimiģ je kolejov® vozidlo (pŚ²padnŊ) kompatibiln², 
se zaznamenaj² do technick® dokumentace; poskytuj² referenci pro ¼ļely interoperability. 

Co se tĨļe rozġ²Śen² vozidel v z§vislosti na moģnostech nabízených infrastrukturou s vyuģit²m 
jejích tolerancí (pŚ²loha I normy EN 15273-1:2013), je povoleno navrhnout kolejové vozidlo za 
pouģit² t®to moģnosti dalġ²ho rozġ²Śen². Pak se vġak jiģ nepovaģuje za shodn® s pŢvodn²m 
vztaģnĨm obrysem a nebude jako takové zapsáno do Evropského registru schválených typŢ 
vozidel (ERATV). 
ZvolenĨ vztaģnĨ obrys zaznamenaný v technick® dokumentaci mus² uv§dŊt pŢvodn² vztaģnĨ 
obrys a omezení/pŚekroļen² související s pouģit²m pŚ²lohy I normy EN 15273-1:2013. 
Tato moģnost, kterou infrastruktura nabízí, a souvisej²c² omezen² by rovnŊģ mŊly bĨt uvedeny v 
registru infrastruktury. 
V pŚ²loze R.3 normy EN 15273-2 ï 2013 je uveden vĨļet dokumentŢ, k nimģ lze pŚi ovŊŚov§n² 
shody obrysu pŚihl®dnout. 
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ă5) U elektrických vozid el je nutno ovōŠit obrys pantografov®ho sbōraľe vĪpoľtem v souladu se 
specifikací uvedenou v  dodatku  J-1, index  14, bodō A.3.12, aby bylo zajiģtōno, ĥe vnōjģ² obrys 
pantografov®ho sbōraľe odpov²d§ mechanicko-kinematick®mu obrysu pantografov®ho sbōraľe, 
který se definuje podle dodatku  D TSI Energie a  závisí na zvolené geometrii hlavy 
pantografov®ho sbōraľe; dvō povolen® moĥnosti jsou definov§ny v bodō 4.2.8.2.9.2 této TSI.  

U prŨjezdn®ho prŨŠezu infrastruktury se pŠihl²ĥ² k napōt² nap§jec²ho syst®mu, aby byly zajiģtōny 
Š§dn® izolaľn² vzd§lenosti mezi pantografovĪm sbōraľem a pevnō um²stōnĪmi zaŠ²zen²mi.ò 

VnŊjġ² obálka pantografov®ho sbŊraļe sd²l² rozhran² se tŚemi TSI ï TSI Infrastruktura, TSI 
Energie a TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob:  

¶ Vychází z geometrie hlavy pantografov®ho sbŊraļe, kter§ je definov§na 
v bodŊ 4.2.8.2.9.2 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob a pouģ²v§ se 
jako reference pro pozici kontaktu s trolejovým vedením. 

¶ ZpŢsob vĨpoļtu mechanicko-kinematického obrysu pantografov®ho sbŊraļe je pops§n 
v dodatku D TSI Energie. 

¶ To doplŔuj² elektrick® bezpeļnostn² odstupy, kter® je nutn® vz²t v úvahu u prŢjezdn®ho 
prŢŚezu definovan®ho v bodŊ 4.2.3.1 TSI Infrastruktura. 

Nezbytná elektrická bezpeļnostn² vzdálenost mezi pantografovým sbŊraļem a pevnými 
zaŚ²zen²mi z§vis² na nap§jec²m napŊt² (tj. 25 kV AC., 15 kV AC, 1,5 kV DC, 3 kV DC) a na 
m²stn²ch podm²nk§ch pro vĨpoļty izolaļn² a povrchové vzdálenosti (které zná provozovatel 
infrastruktury). Jsou zapotŚeb² pro urļen² prŢjezdn®ho prŢŚezu. 
Poznámka: Tento aspekt je souļ§st² definov§n² prŢjezdn®ho prŢŚezu. Není zahrnut do 
pŢsobnosti TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob. Provozovatel infrastruktury 
musí vzít v ¼vahu elektrick® bezpeļnostn² odstupy mezi vodivĨmi ļ§stmi pantografového 
sbŊraļe nebo trolejovĨm veden²m a konstrukc² spoleļnŊ s poģadavky TSI Infrastruktura. 

 

ă6) Boľn² vĪkyv pantografov®ho sbōraľe, jak je specifikov§n v bodō 4.2.10 TSI Energie 
a pouĥ²v§n pro vĪpoľet mechanicko-kinematick®ho obrysu, mus² bĪt odŨvodnōn vĪpoľty nebo 
mōŠen²m v souladu se specifikací uvedenou v  dodatku  J-1, index  14 .ò 

K ovŊŚen² souļinitele n§klonu (nebo souļinitele poddajnosti) sbŊraļe, kterĨ se uvaģuje 
v mechanick® ļ§sti rovnice, je povoleno pouģit² simulac² nebo vstupn²ch ¼dajŢ z minulých 
konstrukcí nebo lze souļinitel n§klonu potvrdit pomoc² Ătypov®ñ zkouġky. 

 

Bod 4.2.3.2.1: Parametr hmotnosti na nápravu  

ă1) (...) Hmotnost na nápravu je výkonovým parametrem infrastruktury stanoveným v  bodō 4.2.1 
TSI Infrastruktura a  závisí na pravid lech provozu dan® tratō. Mus² bĪt posouzen v kombinaci se 
vzdáleností mezi nápravami, s  délkou vlaku a  s maximální povolenou rychlostí pro dan é vozidlo 
na pŠ²sluģn® trati. 

Đnosnost infrastruktury urļuje mezn² hodnotu, kterou nesm² hmotnost na n§pravu kolejového 
vozidla pŚi provozu pŚekroļit. Kompatibilita mezi infrastrukturou a vozidlem nen² souļ§st² 
posuzování shody podle této TSI. 
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3) Pouĥ²v§n² tōchto informac² na provozn² ¼rovni pro kontrolu kompatibility mezi kolejovĪm 
vozidlem a  infrastrukturou (mimo oblast pŨsobnosti t®to TSI): 

Hmotnost na n§pravu kaĥd® jednotliv® n§pravy vozidla, kter§ m§ bĪt pouĥita jako parametr 
rozhraní s  infrastrukturou, mus² bĪt definov§na ĥelezniľn²m podnikem na z§kladō poĥadavku 
uvedeného v  bodō 4.2.2.5 TSI Provoz, s  pŠihl®dnutím k  pŠedpokl§dan®mu zat²ĥen² pro 
zamĪģlenou sluĥbu (nen² definov§no pŠi posuzov§n² vozidla )ò 

Hmotnost na nápravu v kombinaci se vzdáleností mezi nápravami kolejového vozidla je jedním 
z parametrŢ, kter® se pouģ²vaj² pro technickou kompatibilitu mezi kolejovým vozidlem 
a infrastrukturou (jak popisuje norma EN 15528). Tato TSI nestanoví maximální hmotnost na 
n§pravu, jiģ je nutno vz²t pŚi posuzov§n² technick® kompatibility v potaz, jelikoģ takovĨ pŚ²stup 
by byl pŚ²liġ restriktivn². M²sto toho odkazuje na bod 4.2.2.5 TSI Provoz, kterĨ stanov², ģe 
ģelezniļn² podnik odpov²d§ za Śazen² vlaku a kompatibilitu trati a mus² zajistit, ģe Ăhmotnost 
vlaku nesm² pŚekroļit maxim§ln² pŚ²pustnou hmotnost pro danĨ ¼sek trati. Omezen² hmotnosti 
na n§pravu mus² bĨt dodrģena.ñ Takto by mŊl ģelezniļn² podnik prostŚednictv²m provozn²ch 
pŚedpisŢ Ś²dit uģiteļn® zat²ģen² svĨch kolejovĨch vozidel tak, aby byla zajiġtŊna kompatibilita 
s tratí. 

 

Dalġ² informace tĨkaj²c² se kontroly kompatibility mezi kolejovĨmi vozidly 
a infrastrukturou: 

 

Obr. Princip Ś²zen² rozhran² hmotnosti na n§pravu (kdyģ bude doplnŊna norma EN 15528) 

Ģelezniļn² podniky pouģ²vaj² informace z technického souboru k tomu, aby definovaly provozní 
zat²ģen² pro konkr®tn² vlak (vlak ve smyslu souboru kolejovĨch vozidel, jemuģ je pŚidŊlen 
ļasovĨ interval na urļit® trati). Ģelezniļn² podnik zajist² kompatibilitu s dotļenou trat² z hlediska 
rozhran² hmotnost na n§pravu. Ģelezniļn² podnik mŢģe pro kontrolu kompatibility pouģ²t RINF. 

Provozovatel infrastruktury urļ² kapacitu trati a do registru infrastruktury (RINF) zap²ġe kategorii 
trati a rychlost trati. 
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Bod 4.2.3.3.1: Vlastnosti kolejových vozidel pro kompatibilitu se systémy 
detekce vlakŢ 

ă2) Soubor vlastností, kterým kolejové vozidlo odpovídá, musí být zaznamenán v  techni cké 
dokumentaci popsané v  bodō 4.2.12 této TSI. ò 

TSI stanov² soubor parametrŢ k zajiġtŊn² kompatibility se syst®my detekce vlakŢ, jako jsou 
kolejov® obvody, poļ²taļe n§prav a smyļkov® syst®my, s odkazem na TSI ř²zen² 
a zabezpeļen² u kaģd®ho parametru a typu syst®mu detekce vlakŢ. 
Poģadavek, kterĨ tato TSI stanov² pro kolejov§ vozidla, co se tĨļe kompatibility s TSI ř²zen² 
a zabezpeļen², spoļ²v§ v tom, ģe syst®my detekce vlakŢ, s nimiģ bylo kolejov® vozidlo pŚi 
posouzení shody shledáno jako kompatibilní, se deklarují a zaznamenají do technické 
dokumentace. 
Kolejová vozidla mohou být nekompatibilní s jakoukoli specifikací TSI týkající se tohoto bodu. 

V souļasnosti v pŚ²sluġnĨch TSI existuje nŊkolik otevŚenĨch bodŢ (napŚ. elektromagnetick§ 
kompatibilita). 

V pŚ²padŊ, ģe kompatibilita se st§vaj²c²mi syst®my detekce vlakŢ nen² ve vĨġe uvedenĨch 
poģadavc²ch TSI zahrnuta, mŊl by urļenĨ subjekt jmenovanĨ ļlenskĨm st§tem prov®st kontrolu 
na ¼rovni ļlensk®ho st§tu podle ozn§menĨch vnitrost§tn²ch pŚedpisŢ. Toto ovŊŚen² není 
zahrnuto do pŢsobnosti tŊchto TSI, ale je souļ§st² povolen² k uvedení do provozu. Jeho 
výsledek bude uveden v ERATV prostŚednictv²m odkazu na uveden® vnitrost§tn² pŚedpisy.  

Bod 4.2.3.4.2: Dynamické chování za jízdy 

ă3) Vozidlo mus² bĪt schopno bezpeľn® j²zdy a zpŨsobovat pŠijateln® nam§h§n² koleje pŠi provozu 
v r§mci limitŨ stanovenĪch v kombinaci (kombinac²ch) rychlosti a nedostateľn®ho pŠevĪģen² za 
referenľn²ch podm²nek stanovenĪch v technick®m dokumentu uveden®m v dodatku J-2, index 2 .ò 

 

ăTD/2012 -17, bod  4.1:éPokud zkouģky prov§dōn® na vozidle prok§ĥou, ĥe vĪkon vozidla 
splřuje poĥadavky normy EN 14363:2005 ve znōn² tohoto dokumentu pŠi j²zdō maxim§ln² 
rychlostí a  pŠi maxim§ln²m nedostatku pŠevĪģen² pŠi zohlednōn² podm²nek infrastruktury, kter® 
jsou n§roľnōjģ² neĥ c²lov® zkuģebn² podm²nky stanoven® v normō EN 14363:2005 ve znōn² tohoto 
dokumentu, doporuľuje se, aby vĪsledky takovĪch ģetŠen² (zkuģebn² a doloĥen® provozn² 
podm²nky) byly zdokumentov§ny, aby se zamezilo zbyteľnĪm zkouģk§m v nōkolika zemích.ò 

U kolejovĨch vozidel mŢģe bĨt potŚeba prov®st zkouġky na nŊkolik kombinac² pŚ²pustn® 
rychlosti a nedostatku pŚevĨġen² (kombinace vol² ģadatel) z hlediska dynamick®ho chov§n² pŚi 
j²zdŊ v souladu s normou EN 14363 a/nebo EN 15686 a technickým dokumentem ERA-
TD/2012-17. Tyto technick® specifikace zahrnuj² tak® nakl§pŊc² syst®my. TechnickĨ 
dokument ERA-TD/2012-17 stanov² nezbytn® doplŔuj²c² specifikace pro posuzov§n² 
dynamick®ho chov§n² kolejovĨch vozidel. RozġiŚuje a upravuje podmínky stanovené 
v normŊ EN 14363:2005 s c²lem uzavŚ²t otevŚen® body v této oblasti v pŚedchoz² TSI lokomotivy 
a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob konvenļn²ho ģelezniļn²ho syst®mu a TSI subsyst®m 
kolejov§ vozidla transevropsk®ho vysokorychlostn²ho ģelezniļn²ho syst®mu. 
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Tyto specifikace jsou tak® souļ§st² revidovan®ho n§vrhu normy EN 14363, který vypracovala 
pracovní skupina CEN TC 256 WG 10. Vzhledem k oļek§van®mu zveŚejnŊn² revidovan® normy 
bude dokument TD/2012-17 zruġen postupem pro revizi, jak stanov² smŊrnice, a TSI bude 
odkazovat na revidovanou normu od okamģiku jej²ho zveŚejnŊn². 

To znamen§, ģe pro ¼ļely posouzen² shody kolejového vozidla se norma EN 14363:2005 mŊn² 
specifikacemi uvedenými v dokumentu TD/2012-17 do t® doby, neģ bude k dispozici revidovaná 
verze normy EN 14363 a bude na ni odkazovat revidovaná TSI lokomotivy a kolejová vozidla 
pro pŚepravu osob. 

Uveden® mezn² hodnoty (bezpeļnost j²zdy, nam§h§n² koleje) mus² bĨt splnŊny za podm²nek 
pouģit² kolejov®ho vozidla (provozn² parametry / omezen²), jako je kombinace rychlosti 
a nedostatku pŚevĨġen². 

To znamen§, ģe tato TSI ani normy neomezuj² moģn® kombinace a ģadatel mŢģe tyto hodnoty 
urļovat libovolnŊ. JedinĨm poģadavkem je, ģe za podm²nek, kter® ģadatel zvol², mus² bĨt 
splnŊny mezn² hodnoty. 

Ģadatel by mŊl pŚihl®dnout k infrastruktuŚe, na n²ģ bude kolejov® vozidlo provozov§no, a podle 
toho urļit nezbytné kombinace, kter® je tŚeba odzkouġet. 

Pro rychlost >300 km/h bod 4.3.4.4 Ăc²lov® zkuġebn² podm²nkyñ technick®ho dokumentu 
nestanoví konkrétní mezní hodnoty kvality koleje vzhledem k chybŊj²c²m zdrojŢm ze zkuġenost². 
Tento pŚ²pad Śeġ² n§sleduj²c² pozn§mka pod tabulkami 3 a 4 tohoto oddílu: ĂPro rychlost 
pŚekraļuj²c² 300 km/h mus² c²lov® zkuġebn² podm²nky odpov²dat lepġ² kvalitŊ koleje, neģ jak§ je 
stanovena pro rychlost 300 km/hñ. OdŢvodnŊn² poskytují tyto úvahy: 
- na tŊchto ¼sec²ch trati je moģnĨ provoz rychlost² 300 km/h, a poģadovan§ kvalita koleje by 
proto mŊla bĨt taková jako pro rychlost 300 km/h, 
- otevŚenĨ bod u takov®ho t®matu nen² uspokojivĨ, jelikoģ neexistuj² dostateļn® zdroje 
zkuġenost² pro stanoven² vnitrost§tn²ch pŚedpisŢ. 
V takov®m pŚ²padŊ se oļek§v§, ģe dotļenĨ vĨrobce, ģelezniļn² podnik a provozovatel 
infrastruktury budou vz§jemnŊ spolupracovat, aby zajistili proveditelnost ģelezniļn²ho projektu 
(provoz rychlostí od 300 km/h do 350 km/h). 
Hodnoty dosaģen® na zkuġebn² trati by v kaģd®m pŚ²padŊ mŊly bĨt oznámeny, jak vyģaduje 
bod 4.3.4.5 technického dokumentu. PŚ²sluġn§ provozn² omezen² by mŊla bĨt tak® oznámena, 
jak vyģaduje bod 4.1 technick®ho dokumentu. Z¼ļastnŊn® subjekty mohou pouģ²t inovativn² 
Śeġen², aby zohlednily hodnoty dosaģen® na zkuġebn² trati a doplnily TSI a technický dokument. 

Pro jin® rozchody neģ 1 435 mm lze zkuġebn² podm²nky a mezní hodnoty (v souladu 
s bodem 5.3.2 normy EN 14363:2005) definovat pro konkr®tn² pouģit² / provozn² podm²nky bez 
ohledu na jakĨkoli konkr®tn² pŚ²pad definovanĨ v této TSI. Kvality geometrie koleje a podmínky, 
na nŊģ bylo kolejov® vozidlo odzkouġeno, stanov² mezn² provozn² podm²nky kolejov®ho vozidla. 
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Bod 4.2.3.4.3.2: Provozní hodnoty ekvivalentní konicity dvojkolí 

ă1) Kombinovan® ekvivalentn² konicity, pro kter® je vozidlo navrĥeno, ovōŠen® prok§z§n²m shody 
s dynamickým chováním za jízdy uvedeným v  bodō 6.2.3.4 této TSI, musí být uvedeny 
v provozních podmínkách v  dokumentaci pro ¼drĥbu, jak je stanoveno v bodō 4.2.12.3.2, 
s pŠihl®dnut²m k pŠ²spōvkŨm profilŨ kola a kolejnice.ò 

Ģelezniļn² podniky a subjekty odpovŊdn® za ¼drģbu se upozorŔuj² na tyto prvky tĨkaj²c² se 
limitŢ pro ¼drģbu kol a dvojkolí a také na to, jakým zpŢsobem lze zohlednit m²stn² podm²nky 
s²tŊ. 

Pl§n ¼drģby by mŊl stanovit postupy ģelezniļn²ho podniku (nebo subjektu odpovŊdn®ho za 
¼drģbu), kter® se tĨkaj² ¼drģby dvojkol² a j²zdn²ch obrysŢ kol. Postupy by mŊly zohlednit 
rozmez² konicity, pro nŊģ je vozidlo navrģeno (viz bod 4.2.3.4.2 t®to TSI). BŊhem provozu mus² 
bĨt tyto limity udrģov§ny v mezních hodnotách s pŚihl®dnut²m k místním podmínkám 
infrastruktury, na n²ģ je kolejov® vozidlo provozov§no. 

Dvojkol² by mŊlo bĨt udrģov§no tak, aby zajistilo (pŚ²mo ļi nepŚ²mo), ģe konicita dvojkol² zŢst§v§ 
ve schválených mezích pro vozidlo v pŚ²padŊ, kdy je dvojkol² modelov§no pŚi j²zdŊ po takovĨch 
reprezentativních vzorcích traŠovĨch zkuġebn²ch podm²nek (simulované vĨpoļtem), kter® jsou 
specifikovány v tabulkách 11ï16 této TSI a které jsou relevantní s ohledem na místní podmínky 
s²tŊ. 

V pŚ²padŊ novĨch koncepcí podvozkŢ/vozidel, nebo v pŚ²padŊ provozov§n² zn§mĨch vozidel na 
tratis významnými rozdílnými charakteristikami není obvykle znám prŢbŊh opotŚeben² j²zdn²ho 
obrysu kola, a tedy ani zmŊny konicity dvojkol². Pro tuto situaci by mŊl bĨt navrģen provizorn² 
pl§n ¼drģby. Platnost pl§nu by mŊla bĨt potvrzena v návaznosti na sledování jízdního obrysu 
kola a ekvivalentní konicity v provozu. PŚi sledov§n² by mŊl bĨt zohlednŊn reprezentativn² poļet 
dvojkolí a vzat v úvahu rozdíl mezi dvojkolími v rŢznĨch pozic²ch na vozidle a mezi rozdílnými 
typy vozidel vlakové soupravy. 

Pokud byla provedena zkouġka dynamiky j²zdy, kterou vyģaduje bod 4.2.3.4.2 této TSI, na 
reprezentativním j²zdn²m obrysu kola (pŚirozenŊ opotŚebovan®m pŚi provozu nebo teoreticky 
opotŚebovan®m) na zkuġebn²ch ¼sec²ch tratŊ, jak definuje TD-2012-17 v bodŊ 4.3.6, mŢģe bĨt 
pl§n ¼drģby zaloģen na sledov§n² geometrickĨch rozmŊrŢ kol, pŚiļemģ mezn² hodnota j²zdn²ho 
obrysu kola se extrapoluje ze zkuġebn²ch podm²nek (a v souladu s bodem 4.2.3.5.2.2 této TSI). 
Provozn² hodnota ekvivalentn² konicity je tak nepŚ²mo kontrolov§na za pŚedpokladu, ģe 
zkuġebn² ¼seky tratŊ pŚedstavuj² reprezentativn² vzorek skuteļn® s²tŊ, na níģ je vozidlo 
provozováno. 
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ă2) Pokud je hl§ģena nestabiln² j²zda, lokalizuje ĥelezniľn² podnik a provozovatel infrastruktury 
pŠ²sluģnĪ ¼sek trati ve spoleľn®m ģetŠen². 

3) Ĥelezniľn² podnik mus² mōŠit j²zdn² obrysy kol a rozchod dotľenĪch dvojkol². Ekvivalentní 
konicita se vypoľ²t§ pomoc² vzorcŨ uvedenĪch v bodō 6.2.3.6 s c²lem ovōŠit, zda byla dodrĥena 
maxim§ln² ekvivalentn² konicita, pro kterou bylo vozidlo navrĥeno a odzkouģeno. Pokud tomu tak 
není, musí být jízdní obrysy kol upraveny .ò 

Odstavce 2 a 3 se pouģij² pŚi provozu. Nejsou souļ§st² posuzov§n² shody podle t®to TSI 
a nejsou posuzovány oznámeným subjektem / notifikovanou osobou. 

U jak®hokoli probl®mu, kterĨ se objev² bŊhem provozu, se doporuļuje zajistit, aby byla 
provedena kontrola vlaku a trati v souladu s bŊģnĨmi postupy ¼drģby (vļetnŊ periodicity) 
ģelezniļn²ho podniku, respektive provozovatele infrastruktury. To mŢģe u ģelezniļn²ho podniku 
zahrnovat kontrolu kol, tlumiļŢ vrtivĨch pohybŢ podvozkŢ, souļ§st² vypruģen² atd. 
a u provozovatele infrastruktury defekty geometrie trati atd. Není-li tomu tak, je tŚeba takovou 
nedostateļnou ¼drģbu napravit. 

I pŚes pouģ²v§n² bŊģnĨch postupŢ ¼drģby, je-li hl§ġena nestabiln² j²zda, mŊl by ģelezniļn² 
podnik namodelovat mŊŚen® j²zdn² obrysy kol a rozchod dvojkolí podle reprezentativního vzorku 
traŠovĨch zkuġebn²ch podm²nek, kter® jsou specifikov§ny v pŚ²sluġnĨch tabulk§ch 11ï16 
kapitoly 6 t®to TSI, aby vypoļ²tal ekvivalentn² konicitu a ovŊŚil jej² shodu s maximální 
ekvivalentní konicitou, pro kterou je vozidlo navrģeno a certifikováno jako stabilní. 

PŚ²klady: 

¶ Pro rozchod koleje 1 435 mm se za reprezentativní pro kontrolu ekvivalentní konicity 
povaģuj² tyto sc®n§Śe: 

- pro rychlosti do 200 km/h jsou reprezentativn² pŚ²pady 1, 2, 7 a 8 pro zkuġebn² podm²nky 
v tabulce 12 v bodŊ 6.2.3.6,  

- pro vyġġ² rychlosti jsou reprezentativn² pouze pŚ²pady 1 a 2. 

 

¶ Pro rozchod koleje 1 668 mm se za reprezentativní pro kontrolu ekvivalentní konicity 
povaģuj² tyto sc®n§Śe: 

- pro rychlosti do 200 km/h pŚ²pady 1 a 3, kolejnice  tvaru 54 E1 a 60 E1, 

- pro vyġġ² rychlosti je reprezentativn² pouze pŚ²pad 1, kolejnice tvaru 60 E1. 

 
Jestliģe parametry dvojkol² nesplŔuj² maxim§ln² ekvivalentn² konicitu, pro kterou je vozidlo 
navrģeno a certifikov§no jako stabiln², je tŚeba strategii ¼drģby j²zdn²ch obrysŢ kol upravit, aby 
se zamezilo nestabilní j²zdŊ. 

Pokud dvojkol² splŔuj² maxim§ln² ekvivalentn² konicitu, pro kterou je vozidlo navrģeno 
a certifikov§no jako stabiln², TSI Infrastruktura vyģaduje, aby provozovatel infrastruktury 
zkontroloval, zda traŠ splŔuje poģadavky stanoven® v TSI Infrastruktura. 

Jestliģe vozidlo i traŠ splŔuj² poģadavky pŚ²sluġnĨch TSI, ģelezniļn² podnik a provozovatel 
infrastruktury by mŊli prov®st spoleļn® ġetŚen² s c²lem zjistit dŢvod nestabiln² j²zdy. 
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Bod 4.2.3.5.2.1 Dvojkolí / Posouzení shody bod 6.2.3.7: Nápravy 

ă2) Shoda u pevnosti a únavové charakteristiky nápravy musí být v souladu se specifikací 

uvedenou v dodatku J -1, index 88, bodech 4, 5 a 6 pro nepoh§nōn® n§pravy nebo v souladu se 

specifikací uvedenou v dodatku J -1, index 89, bodech 4, 5 a 6 pro poh§nōn® n§pravy. Rozhodovac² 

krit®ria pro pŠ²pustn® nam§h§n² jsou stanovena ve specifikaci uveden® v dodatku J-1, index 88, 

bodō 7 pro nepoh§nōn® n§pravy nebo ve specifikaci uveden® v dodatku J-1, index 89, bodō 7 pro 

poh§nōné nápravy .ò 

PŚedpokl§d§ se, ģe ovŊŚov§n² n§pravy se bude prov§dŊt pomoc² vĨpoļtu stanoven®ho 

v normŊ EN 13103 nebo EN 13104 (v závislosti na typu nápravy), která definuje: 

¶ pŚ²pady zat²ģen², kter® je tŚeba vz²t v úvahu, 

¶ specifick® metody vĨpoļtu konstrukce nápravy a kritéria rozhodování, 

¶ pŚ²pustn® napŊt²: 

o pro ocel tŚ²dy EA1N a 

o metodiku stanoven² pŚ²pustn®ho napŊt² u dalġ²ch materi§lŢ. 

ă4) Aby bylo zajiģtōno, ĥe bōhem vĪroby ĥ§dn® vady nepŠ²znivō neovlivn² bezpeľnost z dŨvodu 

jak®koli zmōny mechanickĪch vlastností náprav, musí existovat proces kontroly.  

5)Je nutné kontrolovat pevnost v tahu materiálu nápravy, odolnost proti nárazu, povrchovou 

celistvost, vlastnosti materi§lu a ľistotu materi§lu.  

Kontroln² proces mus² stanovit d§vky vzorkŨ pouĥ²vanĪch pro kaĥdou ovōŠovanou vlastnost.ò 

N§prava je povaģov§na za komponent ovlivŔuj²c² bezpeļnost, kterĨ je tŚeba kontrolovat nejen 

z dŢvodu konstrukļn²ch krit®ri², ale i k zajiġtŊn² koncov® kvality vĨrobku. Norma 

EN 13261:2009+A1 stanov², jak se m§ postupovat pŚi ovŊŚov§n² parametrŢ uvedenĨch v TSI; 

jakĨ poļet vzorkŢ je tŚeba zkontrolovat pŚi vĨrobŊ, jak postupovat pŚi jakĨchkoli vĨznamnĨch 

zmŊn§ch konstrukce n§pravy nebo pŚi zmŊnŊ vĨrobce materi§lu pro n§pravy atd. 

To mŢģe bĨt souļ§st² posouzen² shody syst®mu Ś²zen² jakosti vĨrobce: odbŊr vzorkŢ, velikost 

ġarģe a podobné aspekty mohou bĨt zaloģeny na pŚ²loze I normy EN 13261:2009+A1. 

Bod 4.2.3.5.2.2: Kolo / Posouzení shody bod 6.1.3.1 

ă1) Mechanick® vlastnosti kola mus² bĪt prok§z§ny pomoc² vĪpoľtŨ mechanick® pevnosti s 

ohledem na tŠi sc®n§Še zat²ĥen²: pŠ²m§ traŦ (vystŠedōn® dvojkol²), oblouk (okolek tlaľenĪ na 

kolejnici) a j²zda pŠes vĪhybkov® konstrukce (vnitŠn² povrch okolku se dotĪk§ kolejnice), 

stanovené ve specifikaci uvedené v dodatku J -1, index 71, bodech 7.2. 1 a 7.2.2 ò 

Vyģaduje se, aby kola byla konstruov§na podle metodiky stanoven® v bodŊ 7 normy EN 13979-

1:2003+A2:2011, kter§ vyģaduje proveden² vĨpoļtŢ a n§slednĨch zkouġek, pokud nejsou 

splnŊna konstrukļn² krit®ria. 
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ă6) Aby bylo v etapō vĪroby zajiģtōno, ĥe ĥ§dn® vady nebudou nepŠ²znivō ovlivřovat bezpeľnost z 

dŨvodu jak®koli zmōny mechanickĪch vlastnost² kol, mus² bĪt stanoven proces kontroly.ò 

Kolo je povaģov§no za komponent ovlivŔuj²c² bezpeļnost, kterĨ je tŚeba kontrolovat nejen 

z dŢvodu konstrukļn²ch kritérií, ale i zajiġtŊn² výsledné kvality výrobku. Norma 

EN 13262:2004+A2:2012 stanov², jak se m§ postupovat pŚi ovŊŚov§n² parametrŢ uvedenĨch 

v TSI. Toto ovŊŚen² urļuje, jak® vlastnosti materi§lu a jakĨ poļet vzorkŢ je tŚeba zkontrolovat pŚi 

vĨrobŊ, jak postupovat pŚi jakĨchkoli zmŊn§ch konstrukce kola nebo pŚi zmŊnŊ vĨrobce 

materiálu pro kola atd. 

OvŊŚov§n² ¼navov® charakteristiky materi§lu kol je naŚ²zen® prov®st zejména v pŚ²padŊ, ģe 

dojde k vĨrazn® zmŊnŊ dodavatele surovin na vĨrobu kol nebo ke zmŊnŊ výrobního postupu 

nebo k vĨrazn® zmŊnŊ v konstrukci kola z hlediska prŢmŊru a struktury. 

To mŢģe bĨt souļ§st² posouzen² shody syst®mu Ś²zen² jakosti vĨrobce: odbŊr vzorkŢ, velikost 

ġarģe a podobn® ot§zky mohou bĨt zaloģeny na pŚ²loze E normy EN 13262:2004+A2:2012. 

Bod 4.2.3.5.2.3: Dvojkolí s mŊnitelnĨm rozchodem 

ă2) Mechanismus zmōny dvojkol² mus² zajiģŦovat bezpeľn® zajiģtōn² ve spr§vn® urľen® axi§ln² 
poloze kola. ò 

Đļelem zahrnut² tohoto typu dvojkol² do t®to TSI je dosáhnout obecného schválení vozidel 
vybavených dvojkolími s mŊnitelnĨm rozchodem ve vġech ļlenskĨch st§tech. Tento poģadavek 
je omezen na zajiġtŊn² bezpeļn® aretace kol - jeho posouzen² je otevŚenĨm bodem (norma EN 
je ve stádiu pŚ²pravy). 

U kolejových vozidel s dvoj²m rozchodem se poģadavek t®to TSI pouģije na polohy (rozchody 
kolejí) uvedené v t®to TSI. ObecnŊji Śeļeno se poģadavky t®to TSI pouģij² takto: 

1. Jsou-li v bodŊ 4.2.3.5.2.1 uvedeny dva rozchody dvojkolí: 
Vozidlo musí být posuzováno podle této TSI s koly na nápravách ve dvou rŢznĨch 
poloh§ch; postup posouzen² shody (vļetnŊ zkouġek) mus² bĨt duplikov§n pro 
poģadavky podle t®to TSI, na nŊģ m§ vliv axi§ln² poloha kol. 
V ES prohl§ġen² o ovŊŚen² mus² bĨt jasnŊ uvedeno, ģe byly posouzeny obŊ polohy. 

2. Pokud je v bodŊ 4.2.3.5.2.1 uveden pouze jeden z rozchodŢ dvojkol² a neplat² ģ§dnĨ 
zvl§ġtn² pŚ²pad: 
Vozidlo s dvoj²m rozchodem je urļeno k provozu pouze v ļ§sti s²tŊ s rozchodem koleje 
uvedeným v oddíle 4.2. Musí být posuzováno podle této TSI s nápravami v dané 
poloze. 
Prohl§ġen² ES o ovŊŚen² je omezeno na polohu uvedenou v bodŊ 4.2.3.5.2.1. 
Vozidlo s dvoj²m rozchodem mŢģe bĨt ovŊŚeno podle vnitrost§tn²ch pŚedpisŢ 
s nápravami v poloze pro provoz na tratích, které nejsou zahrnuty v pŢsobnosti t®to TSI. 
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3. Pokud plat² zvl§ġtn² pŚ²pad pro dvojkol² (bod 7.3.2.6 této TSI): 

Existují dvŊ moģnosti: 

a) Vozidlo s dvoj²m rozchodem je urļeno k provozu pouze v ļ§sti s²tŊ s rozchodem 
koleje, kterĨ odpov²d§ zvl§ġtn²mu pŚ²padu. Musí být posuzováno podle této TSI (a podle 
vnitrost§tn²ch pŚedpisŢ odpov²daj²c²ch zvl§ġtn²mu pŚ²padu) s nápravami v dané poloze. 
Prohl§ġen² ES o ovŊŚen² je omezeno na polohu pro uvedenĨ Ărozchod kolejeñ. 
MŢģe bĨt ovŊŚeno podle vnitrost§tn²ch pŚedpisŢ s nápravami v jiné poloze pro provoz na 
tratích, které nejsou zahrnuty v pŢsobnosti t®to TSI. 

b) Vozidlo s dvoj²m rozchodem je urļeno k provozu pouze v ļ§sti s²tŊ s rozchodem 
koleje, kterĨ odpov²d§ zvl§ġtn²mu pŚ²padu, a v ļ§sti s²tŊ s rozchodem koleje uvedeným 
v bodŊ 4.2.3.5.2.1. 
Posuzuje se podle této TSI s nápravami ve dvou rŢznĨch poloh§ch. Postup posouzení 
shody (vļetnŊ zkouġek) mus² bĨt duplikov§n pro poģadavky podle t®to TSI, pro nŊģ m§ 
vliv axiální poloha kol. 
V ES prohl§ġen² o ovŊŚen² mus² bĨt jasnŊ uvedeno, ģe byly posouzeny obŊ polohy. 

ZaŚ²zen² a postupy pro zmŊnu rozchodu dvojkol² a kompatibilita se st§vaj²c²m zaŚ²zen²m pro 
pŚechod mezi rozchody nejsou zahrnuty. MŊly by bĨt pŚ²padnŊ Śeġeny na vnitrost§tn² ¼rovni 
(hranice mezi rozdílnými rozchody koleje). 

Bod 4.2.4: BrzdŊn² 

Bod 4.2.4.2.1: Funkļn² poģadavky 

ă6) [...] PŠi n§vrhu kolejovĪch vozidel je nutn® rovnōĥ vz²t v úvahu teplotu dosahovanou v  okolí 
brzdovĪch komponentŨ.ò 

TSI ukládá, aby souļ§sti v bl²zkosti brzdovĨch komponentŢ byly navrģeny s ohledem na teplotu 
dosahovanou kolem tŊchto souļ§st² a aby byla pŚi t®to teplotŊ zachov§na jejich funkļnost. 
To se vztahuje zejm®na na kola se zabudovanĨmi brzdovĨmi kotouļi. Ģadatel odpovídající za 
návrh a vĨbŊr kola (jako prvku interoperability) by mŊl zohlednit pŚipojen² kotouļe, dosaģenou 
efektivní teplotu a pŚenos tepla pŚi pouģit² brzd, aby se zamezilo termomechanickým 
probl®mŢm (tepeln® ¼navŊ) desky kola. 
Ģadatel mus² vz²t v potaz dalġ² rizika poģ§ru (napŚ. jiskry) nez§visle na posouzen² shody podle 
specifikací TSI. 

 

 ă15) Pro rychlosti vyģģ² neĥ 5 km/h mus² bĪt maxim§ln² m²ra ryvu v dŨsledku pouĥit² brzd niĥģ² neĥ 
4 m/s3. PrŨbōh ryvu lze odvodit z vĪpoľtu a z hodnocen² chov§n² pŠi zpomalen² mōŠen®ho bōhem 

brzdovĪch zkouģek (jak je pops§no v bodech 6.2.3.8 a 6.2.3.9).ò 

Míra ryvu 4 m/s3 obecnŊ souvis² s rychlĨmi zmŊnami poģadavku na brzdŊn² s ohledem na 
bezpeļnost stoj²c²ch cestuj²c²ch. 

 

ă14) PŠ²kaz k pouĥit² brzdy mus², bez ohledu na zpŨsob ovl§d§n² brzd, pŠevz²t kontrolu nad 
brzdovĪm syst®mem, a to i v pŠ²padō aktivn²ho pŠ²kazu k odbrzdōn². Tento poĥadavek nemus² 
platit, pokud je potlaľen² pŠ²kazu pouĥit² brzdy ¼myslnō vyvol§no strojvedouc²m (napŠ. 
pŠemostōn² nebo odpojen² signalizace aktivovan® cestuj²c²mi, é).ò 

TSI povoluje (v kombinaci s jinými funkcemi) ¼mysln® potlaļen² ¼ļinku brzdy strojvedoucím ve 
zvl§ġtn²ch situac²ch popsanĨch ve zdokumentovanĨch postupech pro provoz vlakŢ. 
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Bod 4.2.4.4.1: PŚ²kaz k nouzov®mu brzdŊn² 

ă2) Mus² bĪt k dispozici minim§lnō dvō nez§visl§ zaŠ²zen² pro pŠ²kaz k nouzov®mu brzdōn² 
umoĥřuj²c² aktivaci nouzov® brzdy jednoduchĪm a jedinĪm ¼konem jedn® ruky strojvedouc²ho v 
norm§ln² poloze pŠi Š²zen². Postupn§ aktivace tōchto dvou zaŠ²zen² mŨĥe bĪt zohlednōna pŠi 
prokazov§n² splnōn² bezpeľnostn²ho poĥadavku ľ. 1 uveden®ho v tabulce 3 bodu 4.2.4.2.2. 
Jedn²m z tōchto zaŠ²zen² mus² bĪt ľerven® tlaľ²tko (hŠibov® tlaľ²tko). Poloha nouzové brzdy u 
tōchto dvou zaŠ²zen² mus² bĪt pŠi aktivaci samoľinnō mechanicky aretovan§. Uvolnōn² t®to polohy 
mus² bĪt moĥn® pouze ¼myslnĪm z§sahem.ă 
 
4) Pokud nen² pŠ²kaz zruģen, mus² aktivace nouzov® brzdy v®st trvale a automaticky 
k následujícím krok Ũm: 
- pŠenos pŠ²kazu k nouzov®mu brzdōn² po cel®m vlaku ovl§dac²m veden²m, 

- vypnut² veģker® trakľn² s²ly za m®nō neĥ 2 sekundy. Toto vypnut² nesm² bĪt moĥn® zruģit, 
dokud nen² strojvedouc²m zruģen pŠ²kaz k tahu, vteŠiny. 
- potlaľen² vģech pŠ²kazŨ nebo krokŨ odbrzdōn².ò 
 

 

K popsanĨm krokŢm vede aktivace nouzov® brzdy. Tyto kroky lze zruġit pouze úmyslným 
zásahem strojvedoucího. Pokud signál, který vedl k aktivaci nouzov®ho brzdŊn², zmiz² z jiného 
dŢvodu neģ ¼myslnĨm zruġen²m (napŚ²klad, kdyģ dojde k poruġe pŚ²kazu), nen² to povaģov§no 
za zruġen² a TSI ukl§d§ popsan® kroky, kter® se d§le pouģij². 

 

Bod 4.2.4.4.2: PŚ²kaz k provozn²mu brzdŊn² 

ă2) Funkce provozn²ho brzdōn² mus² umoĥnit strojvedouc²mu nastavit (spuģtōn²m nebo uvolnōn²m) 
brzdnou sílu mezi minimální a  maximální hodnotou v  rozmez² alespoř 7 stupřŨ (vľetnō odbrzdōn² 
a maxim§ln² brzdn® s²ly) za ¼ľelem Š²zen² rychlosti vlaku.ò 

Tato TSI neukládá z§vaznŊ mechanick® západky na páce brzdy odpovídající tŊmto krokŢm. 
P§ka brzdy mŢģe bĨt jak®hokoli typu (prŢbŊģn§, pulzn², z§visl§ na ļase...). Cílem je zajistit 
dostateļnou pŚesnost pŚ²kazu k provozn²mu brzdŊn². 

Bod 4.2.4.4.5: PŚ²kaz k zajiġŠovac²mu brzdŊn² 

ă2) PŠ²kaz k zajiģŦovac²mu brzdōn² mus² m²t za n§sledek pŨsoben² pŠedem stanoven® brzdn® s²ly 
po neomezenou dobu , bōhem n²ĥ mŨĥe doj²t k nedostatku jak®koli energie ve vlaku.ò 

ĂNeomezenou dobouñ se rozum², ģe brzdn§ s²la zajiġŠovac² brzdy by nemŊla z§viset na 
akumulovan® energii na palubŊ (napŚ. stlaļenĨ vzduch, elektrick§ energie). To lze potvrdit 
pomocí kontroly n§vrhu, protoģe zkouġku lze prov®st pouze v omezen®m ļase. Podle 
bodu 4.2.4.5.5 se vĨkon zajiġŠovac² brzdy (s²la) ovŊŚ² vĨpoļtem. 
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Bod 4.2.4.5.1: Brzdný výkon ï obecn® poģadavky 

ă2) Koeficienty tŠen² pouĥ²van® u zaŠ²zen² s tŠec² brzdou a zohlednōn® pŠi vĪpoľtu mus² bĪt 
odŨvodnōny (viz specifikaci uvedenou v dodatku  J-1, index  24).ò 

Koeficienty tŚen² zohlednŊn® ve vĨpoļtu by mŊly bĨt vybr§ny z ¼dajŢ (z²skanĨch z vĨpoļtŢ nebo 
vĨsledkŢ zkouġek), kter® poskytne dodavatel, pŚiļemģ je tŚeba pŚihl®dnout k podmínkám 
prostŚed², jak je pops§no v normŊ EN 14531-1 (kter® z§vis² na obecnĨch podm²nk§ch prostŚed² 
uvedených v bodŊ 4.2.6.1 této TSI a na vnitŚn²ch ¼ļinc²ch brzdov®ho syst®mu kolejov®ho 
vozidla). MŊly by odpov²dat hodnotŊ dosaģen® bŊhem zkouġek (pŚ²padnŊ korekce po 
zkouġk§ch). 

Jak uv§d² vĨġe uveden§ norma, koeficienty tŚen² kompozitn²ch ġpal²kŢ a destiļek se mohou 
sn²ģit vlhkostí. Provoz za nepŚ²znivĨch klimatickĨch podm²nek by rovnŊģ bylo moģn® Śeġit 
doplŔkovĨmi provozn²mi pŚedpisy a pouģ²v§n²m rychlostn²ch omezení (viz bod 4.2.6.1 této TSI). 

ă5) Maxim§ln² prŨmōrn® zpomalen² vyvinut® za pouĥit² vģech brzd, vľetnō brzdy nez§visl® na 
adhezi kola ke kolejnici, mus² bĪt niĥģ² neĥ 2,5 m/sİ. Tento poĥadavek souvisí s odolností koleje v 
pod®ln®m smōru.ò 

Maximální prŢmŊrn® zpomalen², kter® m§ bĨt posouzeno, by mŊlo odpov²dat pod®ln®mu 
zpomalen² ĂpŚen§ġen®muñ na kolej. Lze je získat vzorkováním sign§lu Ăzpomalen² = f(ļas)ñ 
intervalem rovným 1 sekundŊ. 

Bod 4.2.4.5.2: Nouzov® brzdŊn² 

ă5) VĪpoľet ¼ľinku nouzov®ho brzdōn² mus² bĪt proveden ve dvou rŨznĪch reĥimech brzdov®ho 
syst®mu a pŠi zohlednōn² zhorģenĪch podm²nek:ă(5)  

¶ [...] 

¶ ZhorģenĪ reĥim: odpov²d§ poruch§m zohlednōnĪm v bodō 4.2.4.2.2, riziko ľ. 3, a  jmenovité 
hodnotō koeficientŨ tŠen² pouĥitĪch zaŠ²zen²m tŠec² mechanick® brzdy. ZhorģenĪ reĥim mus² 
zohledřovat moĥn® jednotliv® poruchy. Za t²mto ¼ľelem mus² bĪt nouzovĪ brzdnĪ vĪkon 
stanoven pro pŠ²pad jednotliv® (jednotlivĪch) poruchy (poruch) vedouc²ch k nejdelģ² brzdn® 
dr§ze, pŠiľemĥ je nutn® uv®st jasnō souvisej²c² jednotlivou z§vadu (pŠedmōtnĪ komponent 
a reĥim z§vady, pŠ²padnou poruchovost). 

¶ [...] 

TSI ukl§d§ urļit jednotliv® poruchy a vyhodnotit jejich dopad na brzdný výkon. 

ă6) VĪpoľet ¼ľinku brzdy mus² bĪt proveden pro tŠi n§sleduj²c² stavy zat²ĥen²ă(6)  

¶ minimá ln² zat²ĥen²: ăkonstrukľn² hmotnost v provozn²m stavuò (popsan® 
v bodō 4.2.2.10),  

¶ norm§ln² zat²ĥen²: ăkonstrukľn² hmotnost pŠi norm§ln²m uĥiteľn®m zat²ĥen²ò (popsan® 
v bodō 4.2.2.10),  

¶ maxim§ln² zat²ĥen² brzd: zatōĥovac² stav niĥģ² nebo stejnĪ jako u ăkonstrukľn² 
hmotnost pŠi vĪjimeľn®m uĥiteľn®m zat²ĥen²ò (popsan® v bodō 4.2.2.10)  
V pŠ²padō, ĥe tento zatōĥovac² stav je niĥģ² neĥ ăkonstrukľn² hmotnost pŠi vĪjimeľn®m 
uĥiteľn®m zat²ĥen²ò, mus² bĪt odŨvodnōn a zdokumentován v  obecné dokumentaci 
popsané v  bodō 4.2.12.2.ò 

Maxim§ln² zat²ģen² brzd by mŊlo bĨt vyhodnocov§no na z§kladŊ pŚihl®dnut² k realistickému 
nejhorġ²mu pŚ²padu, kterĨ lze pŚi provozu zaznamenat (vļetnŊ pŚ²padnĨch platnĨch rychlostn²ch 
omezení v z§vislosti na zat²ģen²). 
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Bod 4.2.4.5.3: Provozní brzdŊn² 

Maxim§ln² ¼ľinek provozn²ho brzdōn²:  
3) Pokud je provozn² brzdōn² navrĥeno tak, ĥe mŨĥe dos§hnout vyģģ²ho ¼ľinku neĥ nouzov® 
brzdōn², mus² bĪt moĥn® omezit maxim§ln² ¼ľinek provozn²ho brzdōn² (konstrukc² syst®mu 
ovl§d§n² brzd nebo v r§mci ¼drĥby) na niĥģ² ¼roveř, neĥ ¼ľinek nouzov®ho brzdōn².  
Pozn§mka: ĽlenskĪ st§t mŨĥe z bezpeľnostn²ch dŨvodŨ poĥadovat vyģģ² hodnotu ¼ľinku 
nouzov®ho brzdōn², neĥ je maxim§ln² ¼ľinek provozn²ho brzdōn², ale v ĥ§dn®m pŠ²padō nesm² 
br§nit vstupu ĥelezniľn²ho podniku pouĥ²vaj²c²ho vyģģ² maxim§ln² ¼ľinek provozn²ho brzdōn², 
pokud nen² schopen prok§zat, ĥe je ohroĥena vnitrost§tn² bezpeľnostn² ¼roveř.ă 

TSI povoluje, aby navrhovan§ konstrukce kolejov®ho vozidla mŊla vyġġ² ¼ļinek provozního 
brzdŊn² neģ ¼ļinek nouzového brzdŊn². 
Omezení ¼ļinku provozního brzdŊn² (je-li poģadov§no, jak je uvedeno vĨġe) mŢģe bĨt zajiġtŊno 
pomocí zásahu provedeného v udrģovac² d²lnŊ (napŚ²klad zmŊna softwaru nebo zmŊna 
nastavení komponent brzdového systému). 
Omezení maximálního ¼ļinku provozního brzdŊn² mŢģe uloģit vnitrost§tn² bezpeļnostn² org§n, 
ale v pŚ²padech, kdy ģelezniļní podnik nesouhlasí a má odpovídající provozní pŚedpisy, tato 
TSI ukl§d§ vnitrost§tn²mu bezpeļnostn²mu org§nu, aby doloģil, ģe takov® omezen² je nutn® pro 
zachování vnitrost§tn² ¼rovnŊ bezpeļnosti. 

 

Bod 4.2.4.5.4: VĨpoļty souvisej²c² s tepelnou kapacitou 

ă2) U traŦovĪch strojŨ je povoleno ovōŠit tento poĥadavek pomoc² mōŠen² teploty na kolech 

a brzdov®m zaŠ²zen².ò 

U traŠovĨch strojŢ nen² povinn® zajistit vĨpoļet tepeln® kapacity, lze jej nahradit mŊŚen²m 
teploty. 
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Bod 4.2.4.6.1: Mezn² hodnota souļinitele adheze 

ă1) BrzdovĪ syst®m vozidla mus² bĪt navrĥen tak, aby ¼ľinek nouzov® brzdy (vľetnō dynamick® 
brzdy, pokud to pŠisp²v§ k ¼ľinku) a ¼ľinek provozn² brzdy (bez dynamick® brzdy) pro vĪpoľet 
nepŠedpokl§dal hodnoty souľinitele adheze vyģģ² neĥ 0,15 pro kaĥd® dvojkol² v rozmez² rychlost² 
> 30 km/h a < 250 km/h, s tōmito vĪjimkamiă(1) :  

¶ u vozidel posuzovanĪch v pevn® nebo pŠedem definovan® sestavō (sestav§ch) se 7 a m®nō 
nápravami nesm² bĪt vĪpoľtov§ hodnota souľinitele adheze mezi kolem a kolejnic² vyģģ² 
neĥ 0,13 

¶ u vozidel posuzovanĪch v pevn® nebo pŠedem definovan® sestavō (sestav§ch) s 20 a v²ce 
n§pravami mŨĥe bĪt vĪpoľtov§ hodnota souľinitele adheze mezi kolem a kolejnic² pro 
pŠ²pad zat²ĥen² ăminim§ln² zat²ĥen²ò vyģģ² neĥ 0,15, avģak nesm² bĪt vyģģ² neĥ 0,17. 
Poznámka: Pro pŠ²pad zat²ĥen² ănorm§ln² zat²ĥen²ò neplat² ĥ§dn§ vĪjimka a pouĥije se 

mezní hodnota 0,15.  
Tento minim§ln² poľet n§prav mŨĥe bĪt sn²ĥen na 16, pokud je zk ouģka poĥadovan§ 
v kapitole  4.2.4.6.2 tĪkaj²c² se ¼ľinnosti syst®mu protismykov®ho zaŠ²zen² provedena pro 
pŠ²pad zat²ĥen² ăminim§ln² zat²ĥen²ò a má kladný výsledek.  
 

V rozmez² rychlost² > 250 km/h a Ò 350 km/h mus² vģechny tŠi vĪģe uveden® mezn² hodnoty 
line§rnō klesat tak, aby pŠi 350 km/h byly o 0,05 niĥģ².ò 

Uvedené meze adheze mezi kolem a kolejnic² jsou povaģov§ny za reálné hodnoty na z§kladŊ 
toho by, styk kola s kolejnic² nemŊl poļ²tat s vyġġ²mi koeficienty adheze. 
Tyto mezn² hodnoty neznemoģŔuj² u vozidla proveden² zkouġky s c²lem ovŊŚit ¼ļinnost 
protismykov®ho zaŚ²zen² (zkouġky, kterou vyģaduje bod 4.2.4.6.2).  
Obvyklá mezní hodnota pŚi nouzov®m brzdŊn² pro vozidla ve voln®m obŊhu ļin² 0,15 (vlakov§ 
sestava, která není ve fázi návrhu známa). U tŊchto vozidel se zkouġka protismykov®ho 
zaŚ²zen² prov§d² na reprezentativním sestavení vlaku (jelikoģ budouc² vlakov® sestavy nejsou 
známé). 
U kr§tkĨch vlakovĨch souprav je uvedena niģġ² mezn² hodnota, protoģe je zn§mo, ģe citlivŊji 
reaguj² na zhorġen® adhezn² podmínky; pro dlouhé vlakové soupravy platí opak. U vġech 
vlakovĨch souprav se prov§d² kontrola ¼ļinnosti protismykov®ho zaŚ²zen² na skuteļn®m 
sestavení vlaku, a tak se ovŊŚuje skuteļn® chov§n² vlaku pŚi zhorġenĨch adhezn²ch 
podmínkách. 

Bod 4.2.4.6.2: Protismykov§ zaŚ²zen² 

ă6) Protismykov® zaŠ²zen² mus² bĪt navrĥeno podle specifikace uveden® v dodatku  J-1, index  30, 
bodō 4, a  ovōŠeno pomoc² metodiky definovan® ve specifikaci uveden® v dodatku  J-1, index  30, 
bodech  5 a  6. V  pŠ²padō, ĥe je odkazov§no na specifikaci uvedenou v  dodatku  J-1, index  30, 

bod 6.2 ăPŠehled poĥadovanĪch zkuģebn²ch programŨò, plat² pouze bod 6.2.3, a  to pro vģechny 
typy vozidel.ò 

Protismykov® zaŚ²zen² mus² bĨt navrģeno podle bodŢ 4, 5 a 6 normy EN 15595:2009. 
Obsah zkuġebn² zpr§vy, kter§ m§ bĨt pŚedloģena, popisuje bod 7 normy EN 15595:2009. 

Bod 6.2.1 t®to normy se tĨk§ osobn²ch vozŢ, ale tato TSI na nŊj nemŢģe odkazovat ze 
dvou dŢvodŢ: tento bod pŚedpokl§d§ urļitou brzdnou dr§hu, kter§ nen² v této TSI uvedena, 
a v této TSI není uvedena definice osobního vozu. 
Bod 6.2.3 je obecnŊjġ² a lze jej pouģ²t pro vġechny typy kolejovĨch vozidel. 
Pokud m§ osobn² vŢz brzdnou dr§hu, kter§ odpov²d§ bodu 6.2.1, mŢģe ģadatel na b§zi 
dobrovolnosti splnit kromŊ poģadavkŢ bodu 6.2.3 tak® poģadavky bodu 6.2.1. 
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ă7) Poĥadavky na ¼ľinek na ¼rovni vozidla: 
Je-li vozidlo vybaveno protismykovĪm zaŠ²zen²m, mus² bĪt provedena zkouģka za ¼ľelem ovōŠen² 
¼ľinnosti protismykov®ho zaŠ²zen² (maxim§ln² prodlouĥen² brzdn® dr§hy v porovn§n² s brzdnou 
dráhou na suché koleji),  pokud je ve vozidlové jednotce osazeno; postupy posuzování shody jsou 
uvedeny v bodō 6.2.3.10.ò 

Bod 6.2.3.10 vyģaduje zkouġku za podm²nek n²zk® adheze v souladu s 
bodem 6.4 normy EN 15595:2009. 
Zkouġka za podm²nek n²zk® adheze je specifikov§na v bodŊ 6.4.2.2. Obsah zkuġebn² zpr§vy, 
kter§ m§ bĨt pŚedloģena, popisuje bod 7 normy EN 15595:2009. 

Pokud se prov§d² tak® zkouġka za podm²nek velmi n²zk® adheze uveden§ v bodŊ 6.4.2.3, mŊla 
by bĨt rovnŊģ zaznamen§na ve zkuġebn² zpr§vŊ. 

Podmínky a omezen² pouģ²v§n² protismykov®ho zaŚ²zen² jsou definov§ny prov§dŊnĨmi 
zkouġkami pro posouzen² shody. Tyto podm²nky a omezen² by mŊly bĨt uvedeny 
v dokumentaci (souļ§st technick®ho souboru). 
 

Bod 4.2.4.7: Dynamická brzda ï brzdový systém spojený s trakļn²m syst®mem  

ăV pŠ²padō, ĥe je ¼ľinek dynamick® brzdy nebo brzdov®ho syst®mu spojen®ho s trakľn²m 
syst®mem zahrnut do vĪkonu nouzov®ho brzdōn² v norm§ln²m reĥimu definovan®m v bodō 
4.2.4.5.2, mus² bĪt dynamick§ brzda nebo brzdovĪ syst®m spojenĪ s trakľn²m syst®mem: 
 
1) ovládána  (ovládán) ovládacím vedením hlavního brzdového systému (viz bod  4.2.4.2.1);  
2) pŠedmōtem bezpeľnostn² analĪzy Šeģ²c² riziko ăpo aktivaci pŠ²kazu k nouzov®mu brzdōn², ¼pln§ 
ztráta dynamické brzdné síly . 
Tato bezpeľnostn² analĪza bude zohlednōna v bezpeľnostn² analĪze poĥadovan® na z§kladō 
bezpeľnostn²ho poĥadavku ľ. 3 stanoveného v  bodō 4.2.4.2.2 pro funkci nouzové brzdy.  
Je-li u elektrickĪch vozidel podm²nkou pro pouĥit² dynamick® brzdy pŠ²tomnost napōt² 
dod§van®ho vnōjģ²m nap§jen²m, mus² bezpeľnostn² analýza zahrnovat i poruchy vedoucí k 
nepŠ²tomnosti tohoto napōt² ve vozidle. V pŠ²padō, ĥe vĪģe uveden® riziko nen² Š²zeno na ¼rovni 
kolejovĪch vozidel (selh§n² vnōjģ²ho nap§jec²ho syst®mu), ¼ľinek dynamick® brzdy nebo 
brzdov®ho syst®mu spojen®ho s trakľn²m syst®mem nesm² bĪt zahrnut do ¼ľinku nouzov®ho 
brzdōn² v norm§ln²m reĥimu definovan®m v bodō 4.2.4.5.2.ò 

Pokud dynamick§ brzda pŚisp²v§ k ¼ļinku nouzové brzdy, TSI ukládá, aby byla vyhodnocena 
celkov§ spolehlivost t®to dynamick® brzdy. Je to zapotŚeb² pro posouzen² bezpeļnostn²ho 
poģadavku ļ. 3 bodu 4.2.4.2.2 této TSI, rovnŊģ s pŚihl®dnut²m k moģn® kompenzaci zajiġŠovan® 
pneumatickou brzdou. PŚ²padnŊ je nutno zohlednit tak® palubn² vybaven² pro nap§jen² 
(pantografovĨ sbŊraļ, mŊniļ...) a stanovit pŚedpoklad týkající se dostupnosti externího 
napájení. 
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Bod 4.2.4.8.2: Magnetická kolejnicová brzda 

ăMagnetick§ kolej nicová brzda  sm² bĪt pouĥita jako nouzov§ brzda, jak je uvedeno v TSI 
Infrastruktura, bodō 4.2.6.2.2.ò 

Tento bod se tĨk§ pouze nouzov®ho brzdŊn². 
Nezakazuje pouģit² brzdovĨch syst®mŢ nez§vislĨch na adhezi mezi kolem a kolejnicí 
u provozn²ho brzdŊn². Toto pouģit² vġak mŢģe podl®hat omezen²m, kter§ jsou pops§na 
v registru infrastruktury. 

Bod 4.2.6.2.2 TSI Infrastruktura uvádí: 

Ă(1) Kolej, vļetnŊ vĨhybek a vĨhybkovĨch konstrukc², mus² bĨt navrģena tak, aby byla 
kompatibilní s pouģit²m magnetickĨch brzdovĨch syst®mŢ pro nouzov® brzdŊn². 

(2) Poģadavky na n§vrh koleje, vļetnŊ vĨhybek a výhybkových konstrukcí, které jsou 
kompatibilní s pouģ²v§n²m brzdovĨch syst®mŢ na principu v²ŚivĨch proudŢ, jsou otevŚenĨm 
bodem. 

(3) Pro systém s rozchodem kolejí 1 600 mm se bod 1 nemus² pouģ²t.ñ 

Aspekty elektromagnetické kompatibility u rozhraní s poļ²taļi n§prav jsou uvedeny 
v bodŊ 4.2.3.3.1.2. 

Bod 4.2.4.8.3: Kolejnicová brzda s v²ŚivĨmi proudy 

ă4) Dokud nebude tento otevŠenĪ bod uzavŠen, budou hodnoty maxim§ln² brzdn® s²ly pŨsob²c² na 
kolejnici v pod®ln®m smōru vyvolan® kolejnicovou brzdou s v²ŠivĪmi proudy specifikovan® v bodō 
4.2.4.5 TSI subsystému kolejová vozidla transev ropsk®ho vysokorychlostn²ho ĥelezniľn²ho 
syst®mu z roku 2008 a pouĥ²van® pŠi rychlosti >= 50 km/h povaĥov§ny za kompatibiln² s 

vysokorychlostn²mi tratōmi HS.ò 

Ģadatel mŢģe pouģ²t jin® hodnoty maxim§ln² pod®ln® brzdn® s²ly specifikovan® v TSI 
subsystému kolejov§ vozidla transevropsk®ho vysokorychlostn²ho ģelezniļn²ho syst®mu z roku 
2008, dokud nebude vypracována evropská norma (norma RFS-037 byla zaslána do CEN), 
pokud tyto hodnoty splŔuj² odpov²daj²c² vnitrost§tn² pŚedpis nebo pokud je akceptuje 
provozovatel infrastruktury. 

Bod 4.2.4.9: Indikace stavu a poruchy brzd 

ă1) Informace, kter® jsou k dispozici person§lu vlaku, mus² umoĥnit identifikaci zhorģenĪch 
podm²nek tĪkaj²c²ch se kolejov®ho vozidla (¼ľinek brzdy niĥģ² neĥ poĥadovanĪ), pro kter® se 
pouĥij² zvl§ģtn² provozn² pŠedpisy. Proto mus² m²t person§l v urľenĪch provozn²ch stavech 
(zabrzdōnĪ nebo odbrzdōnĪ nebo vypnutĪ) moĥnost identifikovat stav hlavn²ch (nouzovĪch a 
provozn²ch) a zajiģŦovac²ch brzdovĪch syst®mŨ a stav vģech ľ§st² (vľetnō jednoho nebo více 

vĪkonnĪch prvkŨ) tōchto syst®mŨ, kter® lze ovl§dat a/nebo vypnout nez§visle.ò 

Kontrola stavu brzdov®ho syst®mu pŚ²mo z§vis² na konstrukci syst®mu. VĨbŊr ļ§stí, které mají 
být kontrolovány nez§visle, prov§d² ģadatel. M§ pŚ²mĨ dopad na zhorġen® provozn² podmínky, 
které musí být popsány v dokumentaci poģadovan® v bodŊ 4.2.12.4. 

 ă2) V pŠ²padō, ĥe zajiģŦovac² brzda vĥdy z§vis² pŠ²mo na stavu hlavn²ho brzdov®ho syst®mu, nen² 
nutn® m²t dalģ² a zvl§ģtn² indikaci syst®mu zajiģŦovac² brzdy.ò 

Odstavec 2 platí pro nŊkter® architektury brzdovĨch syst®mŢ (napŚ. jednotky vybaven® 
automatickou zajiġŠovac² brzdou), kde zajiġŠovac² brzda pŚ²mo z§vis² na stavu hlavn²ho 
brzdového systému. 
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Platnost pro vozidla urļená pro pouģit² ve voln®m obŊhu :  

ă7) Zohlední se pouze fu nkce, kter® jsou relevantn² pro konstrukľn² vlastnosti vozidla (napŠ. 
pŠ²tomnost kabiny,é). PŠ²padnĪ poĥadovanĪ pŠenos sign§lŨ mezi vozidlem a dalģ²m vozidlem 
(vozidly) s ním spojeným( -i) pro potŠeby zajiģtōn² informac² o brzdov®m syst®mu na ¼rovni vlaku 
mus² bĪt zdokumentov§n s ohledem na funkľn² hlediska. Tato TSI nenaŠizuje ĥ§dn® technick® 
Šeģen² ohlednō fyzick®ho rozhran² mezi vozidlyò 

NapŚ²klad pŚi posuzov§n² shody osobn²ho vozu pro bŊģnĨ provoz bez kabiny nen² moģn® 
kontrolovat informace, které strojvedouc² pŚij²m§ v kabinŊ. Je moģn® pouze kontrolovat lok§ln² 
ukazatele (napŚ²klad vnŊjġ² ukazatele zabrzdŊn²) a elektrické nebo numerické informace, které 
maj² bĨt pŚed§vány do kabiny, kdyģ je vŢz pŚipojen k vlaku. 

Bod 4.2.5: Prvky týkající se cestujících 

ăN§sleduj²c² ne¼plnĪ seznam uv§d² pouze pro informaci pŠehled z§kladn²ch parametrŨ ŠeģenĪch 
TSI týkající se osob se se zdravotn²m postiĥen²m a osoby s omezenou schopnost² pohybu a 
orientace, kter® plat² pro konvenľn² vozidlov® jednotky urľen® k pŠepravō cestuj²c²ch:ò 

TSI týkající se osob se se zdravotn²m postiģen²m a osoby s omezenou schopnost² pohybu a 
orientace je v platnosti a pouģije se nez§visle na TSI lokomotivy a kolejová vozidla pro 
pŚepravu osob na kolejov® vozidlo, kter® je navrģen® pro pŚepravu osob a spadá do oblasti 
pŢsobnosti TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob. 

 Bod 4.2.5.3.2: Nouzov§ signalizace pro cestuj²c²: poģadavky na informaļn² 
rozhraní 

ă4) ZaŠ²zen² v kabinō mus² umoĥřovat strojvedouc²mu potvrdit pŠijet² vĪstraĥn®ho signálu. 
Potvrzen² od strojvedouc²ho mus² bĪt zŠeteln® v m²stō, odkud byla spuģtōna nouzov§ signalizace 
pro cestující, a  musí vypnout akustický signál v  kabinō.ò 

 
Po spuġtŊn² nouzov® signalizace pro cestuj²c² se v kabinŊ aktivují vizuální a akustická znamení. 
Pokud strojvedoucí nouzovou signalizaci nepotvrdí, po 10 sekundách dojde k vyvol§n² brzdŊn², 
coģ cestuj²c² budou vn²mat jako potvrzen² nouzov® signalizace. To odpov²d§ bodu 4.2.5.3 TSI 
subsyst®mu kolejov§ vozidla transevropsk®ho vysokorychlostn²ho ģelezniļn²ho syst®mu 2008 
(Ăvysl§n² pozorovateln®ho potvrzuj²c²ho sign§lu osobŊ, kter§ pouģila z§chrannou brzdu 
(akustickĨ sign§l ve vozidle, zah§jen² brzdŊn² atd.)ñ). 
Pokud strojvedouc² nouzovou signalizaci potvrd², pouģije se vĨġe uvedenĨ bod. K automatické 
aktivaci brzdŊn² nedojde, ale cestuj²c² by mŊli bĨt informov§ni, ģe strojvedouc² o nouzové 
signalizaci v². Tato TSI nestanov² prostŚedky pro informov§n² cestuj²c²ch, avġak jejich pouģit² se 
vyģaduje, jakmile strojvedouc² nouzovou signalizaci potvrd². Nen² povinné, aby tato informace 
byla vygenerov§na okamģitŊ, ale mŊla by bĨt poskytnuta do 10 sekund od spuġtŊn² nouzov® 
signalizace pro cestující. 
ProstŚedkem pro informov§n² cestuj²c²ch by napŚ²klad mohl bĨt akustickĨ sign§l ve vozidlov® 
jednotce (jak uvádí TSI subsystému kolejová vozidla transevropského vysokorychlostního 
ģelezniļn²ho syst®mu 2008; napŚ. automatick® ozn§men², kter® vyvol§ potvrzen² sign§lu 
strojvedouc²m) nebo vizu§ln² sign§l (svŊtlo um²stŊn® tam, kde byla nouzov§ signalizace 
spuġtŊna). 
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Bod 4.2.5.3.4: Nouzov§ signalizace pro cestuj²c²: krit®ria pro vlak odj²ģdŊj²c² od 
n§stupiġtŊ 

ă1) Vlak se povaĥuje za odj²ĥdōj²c² od n§stupiģtō v dobō od okamĥiku, kdy se stav dveŠ² zmōn² z 
ăuvolnōn®ò na ăzavŠen® a zajiģtōn®ò do okamĥiku, kdy ľ§st vlaku opust² n§stupiģtō. 

2) Tento okamĥik mus² bĪt zjiģtōn na palubō (pomoc² funkce umoĥřuj²c² fyzick® zjiģtōn² n§stupiģtō 
nebo na z§kladō krit®ri² rychlosti, vzd§lenosti nebo jakĪchkoli alternativn²ch krit®ri²).ò 

Jsou povoleny (mimo jin®) tyto zpŢsoby detekce, ģe vlak ļ§steļnŊ opustil n§stupiġtŊ: 

- fyzick® zjiġtŊn² n§stupiġtŊ (znaļen² na kolej²ch), 
- rychlost vlaku dosáhne rychlostních kritérií specifikovaných v bodŊ 6.5 

normy FprEN 16334:2014, 
- ujetá vzdálenost je 100 (+/- 20) m, 
- od okamģiku, kdy se vlak dal do pohybu pot®, co se stav dveŚ² zmŊnil z ĂuvolnŊn®ñ na 
ĂzavŚen® a zajiġtŊn®ñ, uplynulo v²ce neģ 10 s. 

Ģadatel mŢģe uplatnit podobn® technick® Śeġen² za pouģit² vzd§lenosti vŊtġ² neģ 100 m nebo 
vyġġ²ch rychlostn²ch krit®ri² za pŚedpokladu, ģe prok§ģe, ģe krit®rium Ăvlak odj²ģdŊj²c² od 
n§stupiġtŊñ definovan® v bodŊ t®to TSI vĨġe, pŚestane platit. 
 

Bod 4.2.5.3.5: Nouzov§ signalizace pro cestuj²c²: bezpeļnostn² poģadavky 

(...) zohlednōn² skuteľnosti, ĥe tato funkľn² porucha m§ z§sadn² vliv na bezpeľnost a mŨĥe v®st 
pŠ²mo k ăjednomu smrteln®mu a/nebo v§ĥn®mu zranōn².ò 

 
Jelikoģ harmonizovan§ krit®ria pŚijatelnosti rizika v pl§novan® zmŊnŊ CSM (spoleļná 
bezpeļnostn² metoda) naŚ²zen² o hodnocen² rizika jeġtŊ nebyla zveŚejnŊna, mŢģe bĨt 
k prokázání shody s poģadavky bodu 4.2.5.3.5 pouģita poruchovost specifikovan§ v bodŊ 8 
normy FprEN 16334:2014. 
 
Pozn§mka: Pro vypracov§n² vĨġe uveden®ho odstavce byla pouģita norma prEN 16334 
z Ś²jna 2011. MŢģe bĨt zmŊnŊn, jakmile bude k dispozici norma FprEN 16334:2014 (zveŚejnŊn² 
se pŚedpokl§d§ v ļervenci 2014). 
 

Bod 4.2.5.3.7: Nouzová signalizace pro cestující: platnost pro vozidla urļen§ pro 
pouģit² ve voln®m obŊhu 

ă1) Zohledn² se pouze funkce, kter® jsou relevantn² pro konstrukľn² vlastnosti vozidl a (napŠ. 

pŠ²tomnost kabiny, syst®mu komunikaľního rozhraní s  person§lem,é). 

2) PŠ²padnĪ poĥadovanĪ pŠenos sign§lŨ mezi vozidlem a dalģ²m vozidlem (vozidly) s n²m 
spojeným( -i) pro potŠeby syst®mu nouzov® signalizace pro cestuj²c² na ¼rovni vlaku mus² bĪt 
proveden a zdokumentov§n s ohledem na funkľn² hlediska popsan§ vĪģe v tomto bodō.ò 

Má-li být posuzované vozidlo spŚaģeno s dalġ²mi vozidly a  provozováno jako vlak a sloģen² 
vlaku nen² definov§no, nen² zpravidla moģn® ovŊŚit vġechny funkce. Je tŚeba ovŊŚit pouze 
informace, které jsou k dispozici o  posuzovaném vozidle. 

Poznámka: To platí také pro bod 4.2.5.4 ĂKomunikaļn² zaŚ²zen² pro cestuj²c²ñ a pro bod 4.2.5.5 
ĂVnŊjġ² dveŚeñ. 
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Bod 4.2.5.4: Komunikaļn² zaŚ²zen² pro cestuj²c² 

ZaŚ²zen² umoģŔuj²c² funkci komunikace popsanou v tomto bodŊ mŢģe pouģ²vat zaŚ²zení 
s komunikaļn² funkc² popsan® v odstavci 5 bodu 4.2.5.3.2 (nouzová signalizace pro cestující). 

Avġak podnŊt pro nav§z§n² komunikaļn²ho spojen² je pro kaģdou funkci specifickĨ (podnŊt 
cestuj²c²ho pro komunikaļn² zaŚ²zen², podnŊt strojvedouc²ho po spuġtŊní nouzové signalizace 
pro cestuj²c²). Tato TSI neobsahuje ģ§dn® poģadavky tĨkaj²c² se spolehlivosti komunikaļn²ho 
zaŚ²zen². Uģivatel mŢģe takov® poģadavky stanovit na dobrovoln® b§zi a poģ§dat ozn§menĨ 
subjekt / notifikovanou osobu, aby je posoudil. 
 
DoplŔuj²c² pokyny ke komunikaļn²mu zaŚ²zen² pro cestuj²c² poskytuje bod 5 a pŚ²loha D 
normy prEN 16683:2013. 

Bod 4.2.5.8: Kvalita vzduchu v interiérech 

ă2) Hladina CO2 nesm² pŠekroľit 5 000 ppm pŠi vģech provozn²ch podm²nk§ch s výjimkou dvou 
n§sleduj²c²ch pŠ²padŨ: 

- V pŠ²padō pŠeruģen² ventilace v dŨsledku pŠeruģen² hlavn²ho nap§jen² nebo poruchy syst®mu 
mus² nouzov® opatŠen² zajistit pŠ²sun vnōjģ²ho vzduchu do vģech prostor pro cestuj²c² a personál.  
Pokud je toto nouzov® opatŠen² zajiģtōno pomoc² ventilace nap§jené z  baterií, je nutné definovat 
dobu, po kterou hladina CO 2 zŨstane pod 10 000 ppm za pŠedpokladu zat²ĥen² cestuj²c²mi 
odvozeného od stavu zat²ĥen² ăkonstrukľn² hmotnost pŠi norm§ln²m uĥiteľn®m zat²ĥen²ò. 

Postup posuzování shody je definován v  bodō 6.2. 3.12.  

Tato doba nesm² bĪt kratģ² neĥ 30 minut.  

[é]ò  

Maximální hladina CO2 je specifikov§na pro vġechny provozn² podm²nky, tj. pŚi jak®koli rychlosti 
aģ do maxim§ln² rychlosti vozidlov® jednotky a tak®, kdyģ vozidlo stoj². 

Je-li nouzov® opatŚen² zajiġtŊno pomocí ventilace napájené z bateri², je tato funkce ļasovŊ 
omezena vlivem kapacity baterie. Proto je tŚeba vyhodnotit pŚedpokl§danou dobu, po kterou 
bude tato funkce k dispozici. 

Tento poģadavek je moģn® splnit t®ģ poskytnut²m pasivn²ch zaŚ²zen², jako jsou otevíratelná 
okna nebo klapky (zajiġŠuj²c² pŚ²vod vzduchu zvenļ² do vlaku). Vzhledem k tomu, ģe se prŢtok 
vzduchu takovĨmi pasivn²mi zaŚ²zen²mi bude liġit podle podm²nek okol², a nelze tud²ģ pŚ²mo 
posoudit, nevyģaduje se ģ§dnĨ postup posuzov§n² shody a není stanovena ģ§dn§ minim§ln² 
plocha otvoru. 
Pro ¼ļinn® pouģ²v§n² takovĨch zaŚ²zen² jsou zapotŚeb² provozn² pŚedpisy (nejsou zahrnuty do 
pŢsobnosti TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob). 

 

ăV pŠ²padō vypnut² nebo uzavŠen² vģech prostŠedkŨ vnōjģ² ventilace nebo vypnut² syst®mu 
klimatizace s  c²lem zabr§nit vystaven² cestuj²c²ch pŠ²padnĪm zplodin§m z vnōjģ²ho prostŠed², 
zejména v  tunelech, a  v pŠ²padō poĥ§ru podle popisu uveden®ho v bodō 4.2.10.4.2.ò 

ProstŚedky urļen® k pouģit² person§lem vlaku (ruļn² zav²r§n², zav²r§n² d§lkovĨm ovl§d§n²m) 
nejsou specifikov§ny. Jak®koli prostŚedky jsou pŚijateln®. 
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Bod 4.2.6.1: Podm²nky prostŚed² 

ă4) (...) Pro funkce identifikované v  následujících bodech musí být v  technické dokumentaci 
pops§na opatŠen² pro konstrukci a/nebo zkouģen², kter§ je nutno prov®st, aby kolejov® vozidlo 
splnilo poĥadavky TSI v tomto rozmez².ò 

Ģadatel definuje rozpŊt² podm²nek prostŚed² z hlediska podm²nek teploty, snŊhu, ledu a krup 
(a kombinace tŊchto podm²nek), v nichģ m§ bĨt kolejov® vozidlo provozov§no. 

V oddílu 7.4 ĂZvl§ġtn² podm²nky prostŚed²ñ t®to TSI ļlensk® st§ty urļily zvl§ġtn² podm²nky, 
k nimģ je nutno pŚihl®dnout, aby kolejov§ vozidla mohla bĨt na jejich s²ti provozov§na bez 
jakĨchkoli omezen². Ģadatel se mŢģe rozhodnout tyto podm²nky pouģ²t, aby se vyvaroval 
omezen²m na provozn² ¼rovni (napŚ. v zimním období), ale není to povinné, aby vozidlo získalo 
v dotļen®m ļlensk®m st§tŊ Ăpovolen² k uveden² do provozuñ. 

 Vġechna opatŚen², kter§ ģadatel pŚijme, aby zajistil, ģe je vozidlo schopn® provozu za zvolenĨch 
podm²nek (napŚ. teplotn² p§smo), mus² bĨt zaznamen§na v technické dokumentaci. To by mŊlo 
uģivateli vozidla umoģnit v pŚ²padŊ nutnosti definovat a pŚij²mat dalġ² opatŚen² v závislosti na 
skuteļnĨch provozn²ch podm²nk§ch. 

Poznámka: Body 4 nebo 5 CEN/TR16251 definuj² krit®ria pro ovŊŚen² kolejov®ho vozidla a jeho 
prvkŢ za zvl§ġtn²ch (nepŚ²znivĨch) podm²nek prostŚed², jimģ mŢģe bĨt kolejov® vozidlo 
vystaveno. 

Bod 4.2.6.1.2: Sníh, led a kroupy 

ă3) V pŠ²padō, ĥe jsou zvoleny nejnepŠ²znivōjģ² podm²nky ăsnōhu, ledu a krupò, mus² bĪt kolejov® 
vozidlo a  pŠ²sluģn® ľ§sti subsyst®mu navrĥeny tak, aby splřovaly poĥadavky TSI s ohledem na 

n§sleduj²c² sc®n§Še: 

¶ snōhov® z§vōje (lehkĪ sn²h s n²zkĪm obsahem ekvivalentu vody) pokrĪvaj²c² souvisle traŦ 
do vĪģky 80 cm nad ¼roveř temene kolejnice, 

¶ prachovĪ sn²h, snōĥen² velk®ho mnoĥstv² lehk®ho snōhu s nízkým  obsahem ekvivalentu 
vody,  

¶ teplotn² gradient, zmōny teploty a vlhkosti bōhem jedn® j²zdy maj²c² za n§sledek tvorbu 
ledu na kolejovém vozidle,  

¶ kombinovaný vliv s  nízkou teplotou podle teplotního pásma zvoleného podle definice 
uvedené v  bodō 4.2.6.1.1.  

¶ (é)ò 

N²ģe je uveden podrobnŊjġ² popis podm²nek/sc®n§ŚŢ tĨkaj²c²ch se snŊhu, kter® mŢģe ģadatel 
vzít v ¼vahu pŚi definov§n² konstrukļn²ch a/nebo zkuġebn²ch opatŚen². Ģadatel si mŢģe zvolit 
jin® podm²nky/sc®n§Śe v závislosti na oblasti a podm²nk§ch pouģ²v§n² kolejového vozidla: 

Tyto podm²nky/sc®n§Śe vycházejí ze zkuġenost², kter® shrom§ģdily seversk® zemŊ. Nejsou 
vyj§dŚeny z hlediska konstrukļn²ch krit®ri², kter§ se pŚ²mo vztahuj² k vozidlŢm. 

PovŊtrnostn² podm²nky, jejichģ vĨsledkem je sn²h v²Ś²c² pod®l vlaku pŚi venkovn² teplotŊ -10 ϊC 
< T < 0 ϊC: 
Podm²nky, kdy sn²h v²Ś² ve vzduchu, se ļasto objevuj² v zimním období ve Finsku, Norsku 
a Ġv®dsku. Jsou zpŢsobeny snŊhem rozv²ŚenĨm vŊtrem a rychlostí vlaku a mohou zpŢsobit 
ucp§n² pŚ²vodŢ vzduchu, nahromadŊn² snŊhu a ledu, kter® mŢģe vést napŚ. k vykolejení, 
poġkozen² brzdov® hadice nebo blokov§n² vĨhledu z místa strojvedoucího. 
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Đļinek brzd mŢģe bĨt vĨraznŊ niģġ², nebudou-li zajiġtŊna vhodn§ opatŚen². Na kolejov®m 
vozidle brzdŊn®m pomoc² brzdovĨch kotouļŢ m§ sn²h tendenci vytv§Śet vrstvu snŊhu/ledu mezi 
brzdovĨmi destiļkami a brzdovĨmi kotouļi. Tot®ģ lze zaznamenat u kolejového vozidla 
brzdŊn®ho brzdovĨmi ġpal²ky. Je tŚeba zamezit prodlouģen² brzdné dráhy. Kompozitní brzdové 
destiļky a kompozitn² brzdov® ġpal²ky, kter® se osvŊdļily jako vhodn® pro zimn² podm²nky, jsou 
nezbytné, aby se zamezilo provozním omezením. V minulĨch tŚiceti letech byly proto prov§dŊny 
rozs§hl® zkouġky s c²lem naj²t pŚijateln® kompozitn² tŚec² prvky. 

Ļasto se pouģ²vaj² provozn² pŚedpisy, jako je rutinn² zkouġen² brzd / brzdŊn² za tŊchto 
podmínek, aby se minimalizovalo riziko jakékoli neģ§douc² ztráty brzdného ¼ļinku za tŊchto 
podmínek. 

RovnŊģ se pouģ²vaj² rutinn² zkouġky brzd pŚed zah§jen²m provozu a tak® bŊhem j²zdy (brzdŊn² 
pro zahŚ§t² brzd k zajiġtŊn² zachov§n² brzdn®ho ¼ļinku a brzdŊn² na zkouġku, napŚ²klad pŚed 
n§vŊstmi, stanicemi a zejména v dlouhých a pŚ²krĨch kles§n²ch). 

Velmi nízké teploty se vyskytují zejména ve vnitrozemí Finska a Ġv®dska, ale tak® v Norsku 
(ļ²m v²ce na sever, t²m chladnŊji). 

Nízká teplota okolí a rychl® zmŊny teploty v kombinaci s vlhkost² mohou vyģadovat opatŚen² 
k omezení kondenzace a/nebo k Ś§dn®mu odvodu vody (napŚ. u konstrukc², kter® jsou uzavŚen® 
a kde se mŢģe hromadit vlhkost). 

LehkĨ sn²h pokrĨvaj²c² traŠ do vĨġky 800 mm nad ¼roveŔ temene kolejnic: 
V severských oblastech se hust® snŊģen² vyskytuje hlavnŊ ve Ġv®dsku a Norsku. Ve Ġv®dsku 
je moģn® po 24hodinov®m snŊģen² naj²t neprotaģen® tratŊ s vrstvou lehk®ho snŊhu aģ 800 mm. 
V takov®m pŚ²padŊ mŢģe provozovatel infrastruktury jednaj²c² jako subjekt zajiġŠuj²c² Ś²zen² 
dopravy nebo na ģ§dost subjektu zajiġŠuj²c²ho Ś²zen² dopravy pouģ²t urļit® postupy. 
V Norsku to bŊģn® nen², jelikoģ tam je napadanĨ sn²h zpravidla tŊģġ² (m§ vyġġ² hustotu) 
a nejsilnŊjġ² v§nice nejsou tak intenzivní. Ve Finsku bĨv§ vrstva napadan®ho snŊhu n²zk§. 

TŊģġ² sn²h pokrĨvaj²c² traŠ v rŢznĨch vĨġk§ch nad ¼roveŔ temene kolejnice a m²sta, kde mŢģe 
být snŊhov§ pokrĨvka po stranách rovná nebo klesající: 
Laviny, z§vŊje, ledovka atd. na trati se vyskytuj² t®mŊŚ vĨhradnŊ na norskĨch trat²ch a vŊtġinou 
v horských oblastech. Z§vŊje se mohou tak® ojedinŊle tvoŚit za siln®ho snŊģen² a siln®ho vŊtru. 
Z§vŊj nebo lavina vyv²jej² na vozidlo, kter® do nich najede, velk® boļn² s²ly a mŢģe hrozit 
vykolejení. Je nezbytný snŊģnĨ pluh ve tvaru, kterĨ zajiġŠuje s²ly pŢsob²c² smŊrem dolŢ (viz 
odstavec o smetadlech pŚek§ģek v této TSI). 

Konzistence snŊhu od velmi sypk®ho a lehkého k ledovému nebo tuhému, od suchého po velmi 
mokrý jakékoli hustoty od 100 do 400 kg/m3: 
TŊģkĨ sníh klade velkĨ odpor, kdyģ do nŊj vŢz najede. Je nezbytn§ vhodn§ s²la zejm®na 
snŊģn®ho pluhu a jeho upevnŊn² na pŚedn² ļ§sti kolejov®ho vozidla (viz odstavec o smetadlech 
pŚek§ģek t®to TSI). 

D§le je tŚeba zajistit zes²lenou ochranu pro volnŊ namontovaná zaŚ²zen² na spodn² ļ§sti 
podvozku, aby nemohla bĨt poġkozena napŚ. hrudkami ledu. 

N§hl® zmŊny pŚi prŢjezdu dlouhými tunely: 
I pŚi n²zk® teplotŊ okolního vzduchu bude vzduch uvnitŚ dlouhĨch tunelŢ vģdy dosahovat teploty 
nŊkolika stupŔŢ nad nulou a relativní vlhkost vzduchu se bude bl²ģit 100 %. Pokud je na trati 
mnoho dlouhĨch tunelŢ a teplota okolního vzduchu je nízká, má sníh tendenci hromadit se 
zejména na konci vozidla, na zaŚ²zen² na spodn² ļ§sti podvozku a na/v pojezdu. 

Na vnŊjġ² stranŊ kolejov®ho vozidla se okamģitŊ vytvoŚ² kondenz§t. PŚi opakovanĨch cyklech 
dochází k tvorbŊ ledu, kterĨ mŢģe br§nit voln®mu pohybu a zvyġuje riziko vykolejen². 
NahromadŊnĨ sn²h/led má za následek zvĨġen² hmotnosti a sil. 

Vysok§ relativn² vlhkost chladic²ho vzduchu mŢģe zpŢsobit poruchu elektroniky. 

http://www.era.europa.eu/


 

Evropsk§ agentura pro ģeleznice 

PŚ²ruļka pro pouģ²v§n² TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Znaļka: ERA/GUI/07-2011/INT Verze: 2.00 Strana 35 z 70 
Název souboru: IU-TSI-Guide-LOC PAS-v2.00_CS 

European Railway Agency ǒ Rue Marc LEFRANCQ, 120 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ Tel. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fax +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ http://www.era.europa.eu 

 

Bod 4.2.6.2.4: Boļn² v²tr 

ă(3) Pro vozidl a s maxim§ln² konstrukľn² rychlost² rovnou nebo vyģģ² neĥ 250 km/h se vlivy 
boľn²ho vōtru stanov² podle jedn® z následujících metod:  

a) musí být stanoveny podle specifikace uvedené v  bodō 4.2.6.3 TSI subsystému kolejová vozidla 
transevropsk®ho vysokorychlostn²ho ĥelezniľn²ho syst®mu 2008 a být s  ním v  souladu; nebo  

b) musí být stanoveny metodou posouzení v  souladu se specifikací uvedenou v  dodatku  J-1, 
index  37. VĪsledn§ charakteristick§ kŠivka vōtru nejcitlivōjģ²ho vozidla posuzovan® jednotky 
musí být zaznamenána v  technické dokumentaci definované v  bodō 4.2.12.ò 

Ģadatel vol² mezi dvŊma stanovenĨmi metodami: posouzen² shody v souladu s normou EN (za 
pouģit² stejn® metody jako pro vozidlov® jednotky s niģġ² maxim§ln² rychlost²), nebo posouzen² 
shody specifikované v TSI subsystému kolejová vozidla transevropského vysokorychlostního 
ģelezniļn²ho syst®mu (v platnosti od roku 2008, mezitím pracovní skupina CEN doplnila normu 
pro vysokorychlostní ģelezniļn² syst®m). 
POZNĆMKA: Ļl. 11 odst. 2 naŚ²zen² Komise uv§d², ģe TSI subsyst®mu kolejov§ vozidla 
transevropsk®ho vysokorychlostn²ho ģelezniļn²ho syst®mu 2008 zŢst§v§ v platnosti pro tento 
konkr®tn² pŚedmŊt, viz rovnŊģ bod 7.1.1.7 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob. 

Dalġ² informace pro stanoven² pŚ²sluġnĨch provozn²ch pŚedpisŢ: 

Ģelezniļn² podnik by mŊl pŚi stanovov§n² pŚ²sluġnĨch provozn²ch pŚedpisŢ pŚihl®dnout 
k vĨslednĨm charakteristickĨm kŚivk§m vŊtru a také k dostupným informacím, které poskytl 
provozovatel infrastruktury ohlednŊ vŊtrnĨch podm²nek pro danou traŠ (zejm®na, kde jsou tyto 
vŊtrn® podm²nky povaģov§ny za kritick®). 

Bod 4.2.7.1: VnŊjġ² svŊtla 

VnŊjġ² svŊtla jsou prvky interoperability a jejich barva a svítivost musí být odzkouġeny na ¼rovni 
prvkŢ interoperability. Zkouġka mŢģe zahrnovat konkr®tn² podm²nky integrace svŊtel (napŚ. 
pŚ²davn® zasklen²). Takov§ podm²nka je souļ§st² oblasti pouģit² komponentu. 

Pokud si ģadatel nen² jist oblast² pouģit², mŢģe prov®st dalġ² ovŊŚen² na úrovni vozidla 
a vĨsledky pŚedloģit ozn§men®mu subjektu / notifikovan® osobŊ. 

Bod 4.2.7.1.1: Ļeln² svŊtlomety 

ă2) Na ľele vlaku mus² bĪt um²stōny dva b²l® ľeln² svōtlomety zajiģŦuj²c² strojvedouc²mu 
viditelnost.  

[...] 

7) Mohou být pouĥity i dalģ² svōtlomety (napŠ. horn² svōtlomety).ò 

Tato TSI stanov² minim§ln² poģadavky tĨkaj²c² se ļeln²ch svŊtel, kter§ jsou vhodn§ k provozu 
na ģelezniļn² síti EU. 

TSI nezakazuje ģelezniļn²m podnikŢm pouģ²vat pŚ²davn® ļeln² svŊtlomety. Pouģ²v§n² tŊchto 
pŚ²davnĨch ļeln²ch svŊtlometŢ vġak mŢģe v nŊkterĨch s²t²ch podl®hat omezen²m. Jejich 
pŚ²tomnost vġak nemŢģe bĨt podm²nkou pŚ²stupu do s²tŊ. Pokyny k um²stŊn² pŚ²davnĨch ļeln²ch 
svŊtlometŢ poskytuje norma EN 15153-1. 
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Bod 4.2.7.1.4: Ovl§d§n² svŊtel 

ă2) Strojvedouc² mus² m²t moĥnost ovl§dat: 
- ľeln² svōtlomety a poziľn² svōtla vozidla z norm§ln² polohy pŠi Š²zen² 
- koncov§ svōtla vozidl a z kabiny.  

Toto ovl§d§n² mŨĥe vyuĥ²vat samostatnĪ ovladaľ nebo kombinaci ovladaľŨ. 

Poznámka  V pŠ²padō, ĥe jsou svōtla urľena k tomu, aby informovala o nouzové situaci (provozní 
pŠedpis, viz TSI Provoz), m§ se to prov§dōt pouze z§blesky nebo blik§n²m svōtlometŨ.ò 

Tato TSI specifikuje ovl§d§n² svŊtel na ¼rovni vozidla, neuvádí specifikaci na úrovni vlaku. 
 
TSI nezakazuje ģelezniļn²m podnikŢm pouģ²vat svŊtla k upozornŊn² na nouzovou situaci. To 
mŢģe v nŊkterĨch s²t²ch podl®hat omezen²m. Tato funkce vġak nemŢģe bĨt podm²nkou pŚ²stupu 
do s²tŊ. 

 

Bod 4.2.8.2.2: Provoz v rozsahu napŊt² a kmitoļtu  

ă1) Elektrick á vozidl a musí být schopn á provozu v  rozsahu minim§lnō jednoho ze syst®mŨ 
ănapōt² a kmitoľetò definovan®ho v bodō 4.2.3 TSI Energie.ò 

Navrhovan§ konstrukce kolejov®ho vozidla pro jin® doplŔkov® syst®my ĂnapŊt² a kmitoļetñ, 
které nejsou popsány v TSI Energie, není touto TSI zakázána. 
Pokud se na takovĨ doplŔkovĨ syst®m vztahuje zvl§ġtn² pŚ²pad v TSI Energie, jedná se 
v dŢsledku toho o zvl§ġtn² pŚ²pad i v TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob 
(uvedený v oddílu 7.3; platná pravidla jsou popsána nebo budou oznámena). 
Pokud se vztahuje pouze na s²tŊ, kter® nespadaj² do oblasti pŢsobnosti tŊchto TSI, mŊl by bĨt 
upraven vnitrost§tn²mi pŚedpisy. 

 

Bod 4.2.8.2.7: Naruġen² nap§jec²ho syst®mu z hlediska energie u stŚ²davĨch 
syst®mŢ  

ă2) Posouzen² kompatibility mus² bĪt provedeno podle metodiky definované ve specifikac i 
uvedené v  dodatku  J-1, index  45, bodō 10 .3. Kroky a  hypotézy popsané v  tabulce  5 této 
specifikace mus² bĪt stanoveny ĥadatelem (sloupec 3 ăz¼ľastnōn§ osobaò se nepouĥije), dle 
vstupních dat poskytnutých v  pŠ²loze D této specifikace;  akceptaľn² krit®ria mus² odpov²dat 
definici uvedené v  bodō 10.4 této specifikace.  

3) Vģechny pŠedpoklady a ¼daje zohlednōn® pŠi tomto posouzen² kompatibility mus² bĪt 
zaznamenány v  technické dokumentaci (viz bod  4.2.12.2).ò 

Viz ļ§st pŚ²ruļky pro TSI Energie a zejména bod 4.2.8 TSI Energie. 
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Bod 4.2.8.2.8: Palubn² syst®m mŊŚen² energie 

ă1) Palubn² syst®m mōŠen² energie je syst®m zajiģŦuj²c² mōŠen² elektrick® energie odebran® 
z trolejov®ho veden² nebo vr§cen® do trolejov®ho veden² (pŠi rekuperaľn²m brzdōní) elektrick ým  
vozidl em 

2) Palubn² syst®my mōŠen² energie mus² splřovat poĥadavky dodatku D této TSI.  

3) Tento syst®m je vhodnĪ pro potŠeby fakturace a data poskytnutá tímto systémem musí být 
akceptov§na pro potŠeby fakturace ve vģech ľlenskĪch st§tech. 

4) Instalace palubn²ho syst®mu mōŠen² energie a jeho palubn² lokalizaľn² funkce mus² bĪt 
zaznamenány v  technické dokumentaci popsané v  bodō 4.2.12.2 t®to TSI; souľ§st² t®to 
dokumentace musí být popis komunikace mezi palubními a  pozemn²mi zaŠ²zen²mi. 

5) Dokumentace ¼drĥby popsan§ v bodō 4.2.12.3 t®to TSI mus² obsahovat veģker® postupy 
pravideln®ho ovōŠov§n² s c²lem zajistit poĥadovanou ¼roveř pŠesnosti palubn²ho syst®mu mōŠen² 
energie v  prŨbōhu jeho ĥivotnosti.ò 

Đļelem poģadavkŢ stanovenĨch v této TSI a v TSI Energie je zajistit, aby vġechny syst®my pro 
sbŊr dat byly schopn® shromaģŅovat data ze vġech palubn²ch syst®mŢ mŊŚen² energie. 

Specifikace tĨkaj²c² se protokolŢ rozhran² a form§tu pŚen§ġenĨch dat jsou otevŚenĨm bodem. 

Tento otevŚenĨ bod bude uzavŚen v souladu s normou IEC 61375-2-6 (budoucí norma EN 61375-2-
6) a pŚ²lohou A normy EN 50463-4. 

TSI Energie vyģaduje, aby byl tento otevŚenĨ bod uzavŚen do 2 let od vstupu t®to specifikace 
(TSI Energie) v platnost. 

TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob definuje poģadavky pro syst®my mŊŚen² 
energie a TSI Energie definuje funkļn² poģadavky syst®mŢ pro sbŊr dat. 
 

Bod 4.2.8.2.9.2: Geometrie hlavy sbŊraļe (z ¼rovnŊ prvkŢ interoperability) 

ă1) U elektrickĪch vozidel urľenĪch k provozu na syst®mech s rozchodem koleje jinĪm, neĥ 1 520 
mm mus² m²t minim§lnō jeden ze sbōraľŨ typ geometrie hlavy odpov²daj²c² jedn® ze dvou 
specifikací uvedených v následujících bodech 4.2.8.2.9.2.1 a 2 .ò 

Tato TSI nezakazuje instalaci jin®ho pŚ²davn®ho pantografov®ho sbŊraļe s odliġnou geometri² 
hlavy. 

Pokud je takovĨ pŚ²davnĨ pantografovĨ sbŊraļ potŚeba, zvl§ġtn² pŚ²pady tĨkaj²c² se geometrie 
hlavy sbŊraļe stanoven® v oddíle 7.3 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob 
zahrnují jak: 

¶ konstrukce trolejového vedení, které jsou zvl§ġtn²m pŚ²padem v TSI Energie, tak 

¶ konstrukce trolejov®ho veden² na st§vaj²c²ch trat²ch, kter® nesplŔuj² TSI Energie. 

Poznámka: S²tŊ nezahrnut® do oblasti pŢsobnosti TSI a kolejov§ vozidla provozovan§ na tŊchto 
sítích upravuj² pouze vnitrost§tn² pŚedpisy (napŚ. s²tŊ s napájecím systémem 600 V DC nebo 750 V 
DC). 
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Bod 4.2.8.2.9.4.2: Materi§l sbŊrac² liġty 

ă1) Materi§l pouĥitĪ pro sbōrac² liģty mus² bĪt mechanicky i elektricky kompatibilní s  materiálem 
kontaktn²ho vodiľe trolejov®ho veden² (podle specifikace uvedené v  bodō 4.2.14 TSI Energie), aby 
byla zajiģtōna Š§dn§ kvalita odbōru proudu a zamezilo se nadmōrn®mu obruģov§n² povrchu 
kontaktn²ch vodiľŨ a t²m se minimalizovalo opotŠeben² kontaktn²ch vodiľŨ a sbōrac²ch liģt.ò 

Viz t®ģ bod 5.3.11 této TSI, kterĨ definuje oblast pouģit² sbŊrac²ch liġt jako prvkŢ 
interoperability. 
Viz rovnŊģ bod 6.1.3.8, kterĨ specifikuje postup posouzen² shody, jenģ se pouģije. Tyto body 
vĨrobci poskytuj² moģnost prov®st posouzen² vhodnosti k pouģit². 

Tímto tématem se zabývají následující normy EN: 

- EN 50367:2012: tato norma se zabývá interakcí mezi trolejovým vedením 
a pantografovĨm sbŊraļem; uv§d² obvyklĨ materi§l trolejovĨch veden² a sbŊrac²ch liġt; 
avġak co se tĨļe materi§lu sbŊrac²ch liġt, tato TSI nab²z² v²ce moģnost². 

- EN 50405:2006 (prochází revizí): tato norma se zabývá posuzováním shody sbŊrac²ch 
liġt. 

Cílem revize normy EN 50405 je zaveden² zevrubn®ho postupu posuzov§n² shody pro sbŊrac² 
liġty jako prvky interoperability. PŚi posuzov§n² shody by mŊly bĨt zohlednŊny aspekty definující 
jejich oblast pouģit² (bod 5.3.11 této TSI). 
 

ă2) Je povolen ľistĪ homogenn² uhl²k nebo sycenĪ uhl²k. V pŠ²padō, ĥe je pouĥit uhl²k sycenĪ 
kovem, mus² se jednat pouze o mōň nebo slitiny mōdi a jej² obsah nesm² pŠes§hnout 35 % 
hmotnostního p odílu, je -li liģta pouĥita na trat²ch se stŠ²davou nap§jec² soustavou, a 40 % 

hmotnostního podílu, je -li liģta pouĥita na trat²ch se stejnosmōrnou nap§jec² soustavou. Sbōraľe 
posuzovan® na z§kladō t®to TSI mus² bĪt vybaveny sbōrac²mi liģtami z vĪģe uvedenĪch 
materi§lŨ. 

3) Nav²c jsou povoleny sbōrac² liģty z jin®ho materi§lu nebo s vyģģ²m procentem obsahu kovu 
nebo z uhl²ku s mōdōnĪm obloĥen²m (pokud je to povoleno v registru infrastruktury), za 
pŠedpokladu, ĥe:...ò 

SbŊrac² liġty zahrnut® v prohl§ġen² ES o shodŊ v souladu s odstavcem 2 jsou povoleny pro 
aplikace odpov²daj²c² jejich oblasti pouģit² v cel® ģelezniļn² s²ti EU bez nutnosti jak®koli 
doplŔuj²c² zkouġky shody pro konkr®tn² traŠ. Provozovatel infrastruktury nemŢģe takovou 
sbŊrac² liġtu zam²tnout a nemŢģe ģelezniļn²mu podniku naŚ²dit pouģ²t urļitĨ materi§l. 

Odstavec 3 poskytuje moģnost pouģ²vat sbŊrac² liġty z jiného materiálu, pŚiļemģ toto pouģit² 
podl®h§ souhlasu provozovatele infrastruktury (prostŚednictv²m informac² v registru 
infrastruktury). 
 

Procento obsahu kovu se vypoļ²t§ z celkov® hmotnosti sbŊrac² liġty. 

Co se tĨļe pŚ²tlaļn® s²ly pantografov®ho sbŊraļe a dynamického chování, hmotnost a rozmŊry 
(tlouġŠka) hlavy sbŊraļe mohou m²t vliv na vĨsledky zkouġky, proto je v pŚ²padŊ pouģit² jinĨch 
sbŊrac²ch liġt, neģ jak® byly pŢvodnŊ ovŊŚeny, nutno zkontrolovat, ģe zmŊny hmotnosti 
a rozmŊrŢ nejsou vĨznamn®. VĨrobce pantografov®ho sbŊraļe by tento aspekt mŊl uv®st 
v technických dokumentech poskytovaných s prohl§ġen²m ES o shodŊ sbŊraļe. 
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Bod 4.2.8.2.9.6: PŚ²tlaļn§ s²la a dynamick® chov§n² pantografov®ho sbŊraļe 

ă4) OvōŠen² na ¼rovni prvkŨ interoperability mus² potvrdit dynamick® chov§n² samotn®ho sbōraľe 
a jeho schopnosti sbírat proud z  kontaktn²ho vodiľe trolejov®ho veden² podle TSI; postup 
posuzování s hody je uveden v  bodō 6.1.3.7.  
5) OvōŠen² na ¼rovni subsyst®mu kolejov§ vozidla (integrace do konkr®tn²ho vozidla) mus² 
umoĥřovat nastaven² pŠ²tlaľn® s²ly s ohledem na aerodynamick® vlivy zpŨsoben® kolejovĪm 
vozidlem a  polohou sbōraľe na vozidl e nebo vlaku  v pevn® nebo pŠedem definovan® sestavō; 
postup posuzování shody je uveden v  bodō 6.2.3.20.ò 

PantografovĨ sbŊraļ je komponent, kterĨ zajiġŠuje odbŊr proudu z trolejového vedení. Kvalita 
odbŊru proudu z§vis² na vlastnostech trolejov®ho veden², pantografov®ho sbŊraļe 
a kolejov®ho vozidla (vļetnŊ interakce mezi nŊkolika pantografovĨmi sbŊraļi soubŊģnŊ 
zvednutými na vlaku). Tyto tŚi prvky vykazuj² urļit® dynamick® chov§n², kter® m§ vliv na 
výsledné chování. 

PŚi navrhov§n² pantografov®ho sbŊraļe se pŚihl²ģ² k souboru vlastností týkajících se 
trolejov®ho veden², vļetnŊ maxim§ln² provozn² rychlosti kolejov®ho vozidla (kter§ z§vis² na 
trolejovém vedení a na kolejov®m vozidle). Konstrukce d§le umoģŔuje rŢznĨmi zpŢsoby 
(tlakem, pruģinami, deflektorem...) nastavovat pŚ²tlaļn® s²ly (statickou a dynamickou). 

PantografovĨ sbŊraļ nen² navrģen pro konkr®tn² kolejov® vozidlo, ale pro geometrii 
trolejov®ho veden², coģ zajiġŠuje kompatibilitu s geometri² hlavy sbŊraļe a maximální 
rychlost². Definice pantografov®ho sbŊraļe jako prvku interoperability je v souladu s tímto 
principem. 

Đļelem zkouġek prov§dŊnĨch pro posouzení shody pantografov®ho sbŊraļe jako prvku 
interoperability je ovŊŚen² vlastnost² samotn®ho sbŊraļe pro trolejov§ veden², kter§ jsou 
v souladu s TSI Energie, a pro urļitou maxim§ln² rychlost (oblast pouģit² prvku interoperability 
definovaná v bodŊ 5.3.10 TSI lokomotivy a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob). Pojet² prvku 
interoperability umoģŔuje konstrukt®rovi nebo vĨrobci pantografov®ho sbŊraļe vystavit 
prohl§ġen² ES o shodŊ nez§visle na konkr®tn²m pouģit² sbŊraļe. 

Kdyģ je pantografovĨ sbŊraļ namontov§n na konkr®tn² kolejov® vozidlo, ģadatel mus² 
u daného kolejového vozidla provést nezbytn§ seŚ²zen², aby zajistil stŚedn² pŚ²tlaļnou s²lu 
v rozmezí specifikovaném v t®to TSI (napŚ. nastavit aerodynamick® komponenty sbŊraļe do 
urļit® polohy). 

Viz rovnŊģ pŚ²ruļku pro TSI Energie a zejména její bod týkající se ĂPosuzov§n² dynamick®ho 
chování a jakosti odbŊru prouduñ. 

 

ă6) (...) Pro rozmezí rychlostí nad 320  km/h aĥ do maxim§ln² rychlosti (pokud je vyģģ² neĥ 
320  km/h) plat² postup pro inovativn² Šeģen² popsanĪ v ľl§nku 10 a  v kapitole  6 t®to TSI.ò 

Stejný postup je stanoven v TSI Energie pro trolejov§ veden² navrģen§ pro rychlost nad 
320 km/h. Tento postup pro inovativn² Śeġen² umoģn² doplnit TSI Energie a TSI lokomotivy 
a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob, jakmile bude pouģit² v uvedeném rychlostním rozmezí 
pl§nov§no. Tento postup se upŚednostŔuje pŚed pouģit²m vnitrost§tn²ho pŚedpisu (jako 
v pŚ²padŊ otevŚen®ho bodu v TSI), protoģe zabraŔuje riziku rozd²lŢ v rŢznĨch ļlenskĨch 
státech. 
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Bod 4.2.8.2.9.7: UspoŚ§d§n² sbŊraļŢ (z hlediska kolejového vozidla) 

ă2) Poľet sbōraľŨ a jejich vzd§lenost od sebe navz§jem mus² bĪt navrĥeny s ohledem na 
poĥadavky na vĪkon odbōru proudu, a to podle definice uvedené v  bodō 4.2.8.2.9.6 vĪģe. 

3) V pŠ²padō, ĥe je vzd§lenost 2 sousedn²ch sbōraľŨ v pevn® nebo pŠedem definovan® sestavō 
posuzovan® jednotky menģ² neĥ vzd§lenost zn§zornōn§ v bodō 4.2.13 TSI Energie pro zvolený 
typ vzdálenosti konstru kce trolejového vedení nebo v  pŠ²padō, ĥe jsou souľasnō v kontaktu 
s trolejovĪm veden²m v²ce neĥ 2 sbōraľe, mus² bĪt zkouģkou prok§z§no, ĥe jakost odbōru proudu 
podle definice uvedené v  bodō 4.2.8.2.9.6 vĪģe je splnōna pro sbōraľ s nejhorģ²m vĪkonem 

(identifikovanĪ na z§kladō simulac² provedenĪch pŠed danou zkouģkou). 

(4) Zvolený (a  tud²ĥ pouĥitĪ pŠi zkouģce) typ vzd§lenosti konstrukce trolejov®ho veden² (A, B nebo 
C podle definice uvedené v  bodō 4.2.13 TSI Energie) musí být zaznamenán v  technické 

dokumenta ci (viz bod  4.2.12.2).ò 

Viz ļ§st pŚ²ruļky pro TSI Energie a zejména bod 4.2.13 TSI Energie. 

MŊla by bĨt zohlednŊna vlakov§ sestava, na kterou se vztahuje tato TSI (popsan§ v bodŊ 4.1.2 
a definovan§ ģadatelem). 

Simulace proveden® za ¼ļelem zjiġtŊn² pantografov®ho sbŊraļe s nejhorġ²mi vlastnostmi by 
mŊly bĨt zdokumentov§ny a odŢvodnŊny. Mohou odkazovat na konkr®tn² pravidla pro s²Š, na 
n²ģ má být vozidlo provozováno. 
 

Bod 4.2.8.2.9.8: J²zda ¼seky oddŊluj²c²mi f§ze nebo nap§jec² soustavy (z ¼rovnŊ 
kolejového vozidla) 

ă3) PŠi j²zdō ¼seky oddōluj²c²mi f§ze nebo nap§jec² soustavy mus² bĪt moĥn® sn²ĥit pŠ²kon 
vozidlové jednotky na nulu. Registr infrastruktury poskytuje informace o  povolené poloze 
sbōraľŨ: staĥen® nebo zdviĥen® (s povolenĪm uspoŠ§d§n²m sbōraľŨ) pŠi prŨjezdu syst®my nebo 
¼seky oddōluj²c²mi f§ze.ò 

Viz ļ§st pŚ²ruļky pro TSI Energie a zejména body 4.2.15 a 4.2.16 TSI Energie. 

Provozn² podm²nky pro prŢjezd ¼seky oddŊluj²c² f§ze / soustavy jsou stanoveny v TSI Energie 
a dalġ² informace obsahuje norma EN 50367:2012 a EN 50388:2012. Podrobnosti týkající se 
konkr®tn²ho ¼seku pro oddŊlen² jsou d§le uvedeny v registru infrastruktury. 

Zpráva o poģadovan® operaci (kter§ má být provedena na palubŊ pŚi prŢjezdu ¼seky 
oddŊluj²c²mi f§ze) se pŚen§ġ² na vozidlo n§vŊstní soustavou. MŢģe se jednat o n§vŊstidlo, kter® 
informuje strojvedoucího o nutnosti provést uveden® kroky ruļnŊ, nebo syst®m ř²zen² 
a zabezpeļen² vyġle povel, kterĨ automaticky spust² poģadovanou ļinnost zaŚ²zen² vozidla bez 
zásahu strojvedoucího. Posledn² Śeġen² je povinn® na vysokorychlostn² ģelezniļn² s²ti, jak 
definuje pŚ²loha 1 smŊrnice o interoperabilitŊ (2008/57). 
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Bod 4.2.8.2.9.10: Staģen² sbŊraļe (z pohledu kolejového vozidla) 

ă4) Elektrick á vozidl a s maxim§ln² konstrukľn² rychlost² vyģģ² neĥ 160 km/h musí být vybaven a 
samoľinnĪm staĥen²m sbōraľe. 

5) Elektrick á vozidl a, kter á vyĥaduj², aby byl pŠi provozu zvednut v²ce neĥ jeden sbōraľ, 
a s maxim§ln² konstrukľn² rychlost² vyģģ² neĥ 120 km/h musí být vybaven a samoľinnĪm 
staĥen²m sbōraľe. 

6) Ostatní  elektrick§ vozidla mohou bĪt vybavena samoľinnĪm staĥen²m sbōraľe.ò 

Funkce samoļinn®ho staģen² sbŊraļe (ADD) je specifikována v této TSI. Specifikované 
automatick® stahovac² zaŚ²zen² je tud²ģ akceptov§no na vġech ģelezniļn²ch s²t²ch. 
U elektrických vozidel s maxim§ln² rychlost² niģġ² nebo rovnou 160 km/h, nebo niģġ² nebo 
rovnou 120 km/h v pŚ²padŊ vozidla, které vyģaduje, aby byl pŚi provozu zvednut v²ce neģ jeden 
sbŊraļ, si mŢģe ģadatel zvolit, zda kolejov® vozidlo samoļinnĨm staģen²m sbŊraļe vybav² ļi 
nikoli. 
Vlak se dvŊma lokomotivami se v kontextu t®to TSI nepovaģuje za Ăelektrické vozidloñ, proto 
poģadavek v odstavci 5 neplatí pro lokomotivy. 

 

Bod 4.2.9.1.1: Kabina strojvedoucího ï obecné 

ă1) Kabina strojvedouc²ho mus² bĪt navrĥena tak, aby umoĥřovala Š²zen² jedn²m strojvedouc²m.ò 

TSI vyģaduje, aby uspoŚ§d§n² umoģŔovalo Ś²zen² jedn²m strojvedouc²m. 
UspoŚ§d§n² pro provoz s v²ce neģ jedn²m strojvedouc²m není zahrnuto do pŢsobnosti t®to TSI 
(avġak nen² zak§z§na). 

 

Bod 4.2.9.1.2.1: Nástup a výstup v provozních podmínkách 

ă1) Kabina strojvedouc²ho mus² bĪt pŠ²stupn§ z obou stran vlaku z  místa 200  mm pod temenem 
kolejnice.  

2) Tento pŠ²stup mŨĥe bĪt buň pŠ²mo zvenku pomoc² vnōjģ²ch dveŠ² kabiny, nebo prostorem 
v zadn² ľ§sti kabiny...ò 

3) ProstŠedky pro vstup personálu do kabiny a  výstup z  kabiny...ò 

Co se tĨļe pŚ²stupovĨch bodŢ v odstavci 1 a 3, lze pro posouzen² shody pouģ²t body 7.1, 7.2 
a 7.3 normy EN 16116-1:2013. ĂProstor v zadn² ļ§sti kabinyñ mŢģe zahrnovat prostor pro 
cestuj²c², technick® oddŊlen², vstupn² prostor a/nebo pŚechodovĨ mŢstek. 
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ă8) Pro vnitŠn² i vnōjģ² dveŠe kabiny strojvedouc²ho v pŠ²padō, ĥe jsou um²stōny kolmo k vozidlu 
a na jeho stranō, je povoleno sn²ĥen² povolen® ģ²Šky v horn² ľ§sti (¼hel na horn² vnōjģ² stranō) 
v dŨsledku obrysu vozidla; toto sn²ĥen² mus² bĪt pŠ²snō omezeno na omezen² obrysu v horn² ľ§sti 
a nesmí vést k  tomu, ĥe bude povolen§ ģ²Ška na horn² stranō dveŠ² menģ² neĥ 280 mm.ò 

Tento poģadavek umoģŔuje ġ²Śku dveŚ² menġ² neģ 280 mm u dveŚ² se svŊtlou vĨġkou vyġġ² neģ 
1 750 mm, pokud je dodrģena minim§ln² ġ²Śka 280 mm mezi spodn² ļ§st² dveŚ² a vĨġkou 
1 750 mm (viz obr§zek n²ģe). 

 

Bod 4.2.9.1.3.1: Výhled dopŚedu 

ă3) Aby byla zajiģtōna viditelnost n²zkĪch n§vōstidel z  lokomotiv se stŠedn² s centrální kabinou a  
z traŦovĪch strojŨ, je povoleno, aby strojvedouc² zaujal nōkolik rŨznĪch poloh v kabinō, aby byl 
vĪģe uvedenĪ poĥadavek splnōn. Nen² nutn® splnit tento poĥadavek z polohy vsedōò 

U lokomotiv s centrální kabinou nejsou v dŢsledku konstrukce ļela pŚed kabinou a u traŠových 
strojŢ v dŢsledku uspoŚ§d§n² kabiny n²zk§ n§vŊstidla z polohy vsedŊ vģdy vidŊt. 
 

Bod 4.2.9.1.5: Sedadlo strojvedoucího 

ăPoĥadavky na ¼rovni komponentŨ: 

1) Sedadlo strojvedouc²ho mus² bĪt navrĥeno tak, aby mu umoĥnilo prov§dōt vģechny bōĥn® Š²dic² 
funkce vsedō, s pŠihl®dnut²m k antropometrickĪm rozmōrŨm strojvedouc²ho, kter® jsou stanoveny 

v dodatku  E. Mus² umoĥřovat spr§vn® drĥen² tōla strojvedouc²ho z fyziologického hlediska.  

2) Strojvedouc² mus² m²t moĥnost nastavit polohu sedadla tak, aby dos§hl referenľn² polohy oľ² 

pro výhled ven podle definice uvedené v  bodō 4.2.9.1.3.1.  

3) PŠi konstrukci sedadla a jeho pouĥit² strojvedouc²m mus² bĪt zohlednōna ergonomick§ 
a zdravotní hlediska.  

Poĥadavky na integraci do kabiny strojvedouc²ho: 

4) Osazení sedadla v  kabinō mus² umoĥřovat splnōn² poĥadavkŨ na vĪhled ven uvedenĪch vĪģe 
v bodō 4.2.9.1.3.1 s  pouĥit²m rozpōt² nastaven², kter® umoĥřuje sedadlo (na ¼rovni komponentŨ); 
nesm² vģak mōnit ergonomick® a zdravotní aspekty a  vyuĥit² sedadla strojvedouc²m. 

5) Sedadlo  nesm² pŠedstavovat pŠek§ĥku pro ¼nik strojvedouc²ho v pŠ²padō nouze. 

6) Osazení sedadla strojvedoucího v  lokomotivách a  v Š²dic²ch osobn²ch vozech v pŠ²padō, ĥe jsou 
tyto vozy urľeny tak® k ovl§d§n² strojvedouc²m vestoje, mus² umoĥřovat nastaven² polohy za 
¼ľelem z²sk§n² voln®ho prostoru potŠebn®ho pro Š²zen² vestoje.ò 

Bod 5.1 (vyjma bodu 5.1.4) UIC 651 z ļervence 2002 stanov² podrobn® pokyny pro konstrukci 
sedadla strojvedoucího. 
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Bod 4.2.9.1.7: Klimatizace a kvalita vzduchu  

ă2) PŠi Š²zen² vsedō (podle definice uvedené v  bodō 4.2.9.1.3) nesmí být hlava a  ramena 
strojvedouc²ho vystaveny proudōn² vzduchu zpŨsoben®ho vōtrac²m syst®mem o rychlosti 
pŠesahuj²c² mezn² hodnotu zajiģŦuj²c² podle poznatkŨ Š§dn® pracovn² prostŠed².ò 

PŚijateln§ mezn² hodnota rychlosti proudŊn² vzduchu je stanovena v bodŊ 9.5 normy EN14813-
1:2006. Postup mŊŚen² rychlosti proudŊn² vzduchu specifikuje bod 6.2 normy EN 14813-2:2006. 
Je povoleno poskytnout strojvedoucímu zaŚ²zen², kter® mu umoģn² regulovat rychlost proudŊn² 
vzduchu a/nebo smŊrovat proudŊn² vzduchu podle sebe. V takov®m pŚ²padŊ by pŚijateln§ 
mezn² hodnota mŊla bĨt dosaģena alespoŔ v jedné poloze regulaļn²ho systému. 

Tato TSI nestanov² ģ§dnĨ poģadavek tĨkaj²c² se teploty v kabinŊ vyjma situace, kdy ģadatel 
zahrnuje nepŚ²znivé klimatické podmínky, jak je popsáno v bodŊ 4.2.6.1. V kaģd®m pŚ²padŊ by 
ģelezniļn² podnik (uģivatel vozidla) mŊl zohlednit skuteļn® provozn² a pracovní podmínky, které 
nespadaj² do pŢsobnosti t®to TSI. 

Bod 4.2.9.3.1: Funkce kontroly ļinnosti strojvedouc²ho 

ă2) (...) Syst®m mus² umoĥnit nastaven² (v d²lnō, v r§mci ¼drĥby) ľasu X v rozmezí od 5 do 
60  sekund .ò 

ă5) Pozn§mky: 
- Je povoleno, aby funkce popsaná v  tomto bodō byla splnōna subsyst®mem ş²zen² a zabezpeľen². 
- Ĥelezniľn² podnik mus² definovat a odŨvodnit hodnotu ľasu X (pŠi uplatnōn² TSI Provoz a CSM 
a zohlednōn² svĪch z§sad obecnō uzn§van® praxe nebo zpŨsobu prokazov§n² shody; mimo oblast 
pŨsobnosti t®to TSI). 
- Jako pŠechodn® opatŠen² je rovnōĥ povoleno nainstalovat syst®m pevnō stanoven®ho ľasu X (bez 
moĥnosti nastaven²) za pŠedpokladu, ĥe ľas X je v  rozmezí od 5 do 60  sekund  a ĥe ĥelezniľn² 
podnik mŨĥe tento fixn² ľas odŨvodnit (jak je pops§no vĪģe). 

- ĽlenskĪ st§t mŨĥe uloĥit ĥelezniľn²m podnikŨm, kter® provozuj² ľinnost na jeho ¼zem², povinnost 
pŠizpŨsobit jejich kolejov§ vozidla s maxim§ln²m omezen²m pro ľas X, pokud mŨĥe dok§zat, ĥe je 
to potŠebn® k zachov§n² vnitrost§tn² ¼rovnō bezpeľnosti. V ĥ§dn®m jin®m pŠ²padō ľlensk® st§ty 
nemohou br§nit pŠ²stupu ĥelezniľn²mu podniku, kterĪ pouĥ²v§ vyģģ² ľas Z (v rámci specifikovaného 
rozpōt²).ò 

Není stanovena jediná doba odezvy, ale pouze rozmez², protoģe tato funkce je 
ovlivnŊna provozními pŚedpisy a lidskĨm faktorem. Ģelezniļn² podniky proto mohou m²t vlastn² 
z§sady obecnŊ uzn§van® praxe tĨkaj²c² se doby odezvy. 
U novŊ navrhovanĨch syst®mŢ (vŊtġinou softwarovĨch) je poģadavek ukl§daj²c² funkci nastaven² 
doby odezvy souļ§st² specifikace TSI. To nepŚedstavuje ģ§dnĨ probl®m a umoģŔuje, aby stejnĨ 
syst®m pouģ²valy rŢzn® ģelezniļn² podniky. Funkci nastaven² musí posoudit oznámený subjekt / 
notifikovaná osoba. 
Na provozn² ¼rovni (nen² souļ§st² posuzování shody podle t®to TSI) by ģelezniļn² podnik mŊl 
definovat a odŢvodnit pouģ²vanou dobu odezvy X. 
Neģ budou k dispozici novŊ navrģen® syst®my, byla do t®to TSI vloģena pozn§mka povoluj²c² 
pouģ²v§n² syst®mŢ st§vaj²c² konstrukce bez funkce nastaven² doby odezvy (kter® d§le splŔuj² 
provozn² potŚebu za st§vaj²c² situace). 
V pŚ²padŊ vlaku, kterĨ jezd² v rŢznĨch ļlenskĨch st§tech, jejichģ poģadavky na maxim§ln² 
hodnotu ļasu X se z bezpeļnostn²ch dŢvodŢ liġ², mus² ģelezniļn² podnik zvolit hodnotu, kterou 
akceptuj² rŢzn® ļlensk® st§ty (napŚ²klad nejniģġ² hodnotu, kter§ bude akceptov§na, protoģe 
ļlenskĨ st§t mŢģe poģadovat pouze maxim§ln² hodnotu). Pokud ļlensk® st§ty nestanoví 
konkr®tn² poģadavek, mŢģe ģelezniļn² podnik pouģ²vat ļas X v rozmezí specifikovaném v této 
TSI podle vlastn²ch provozn²ch pŚedpisŢ. Je nutno poznamenat, ģe Ăochrana proti neģ§douc²mu 
rozjet²ñ spad§ do pŢsobnosti TSI ř²zen² a zabezpeļen² a není zahrnuta v TSI lokomotivy 
a kolejov§ vozidla pro pŚepravu osob (i pokud se k tomuto ¼ļelu ve st§vaj²c²ch aplikac²ch 
pouģ²v§ funkce kontroly ļinnosti strojvedouc²ho). 
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Bod 4.2.9.3.3: Zobrazovací jednotka strojvedoucího a obrazovky 

ă2) U funkcí v  oblasti pŨsobnosti t®to TSI mus² bĪt informace nebo pŠ²kazy pouĥ²van® 
strojvedoucím k  Š²zen² a ovládání vlaku a  poskytované pomocí zobrazovací jednotky nebo 
obrazovky navrĥeny tak, aby umoĥřovaly Š§dn® pouĥit² a reakci ze strany strojvedouc²ho.ò 

Tento funkļn² poģadavek se pouģije pro Ś²zen² a ovl§d§n² bez ohledu na pouģitou technologii 
(kabel, s²Š, optick® vl§kno, bezdr§tový systém...). 

 

Bod 4.2.9.3.4: Ovládací prvky a ukazatele 

ă1) Funkľn² poĥadavky jsou specifikov§ny spoleľnō s dalģ²mi poĥadavky platnĪmi pro 
konkrétní funkci  v bodō obsahuj²c²m popis uveden® funkce.ò 

Tato TSI neukl§d§ pouģit² specifick® technologie vlakov®ho zabezpeļovac²ho syst®mu 
(kabelovĨ, Śeġen² IT, d§lkov® ovl§d§n²). Pouģit§ technologie by mŊla bĨt zohlednŊna z hlediska 
shody s poģadavky TSI (napŚ. funkļní a bezpeļnostn² poģadavky). 

 

ă4) Aby se zabr§nilo jak®koli nebezpeľn® z§mōnō s venkovn²mi provozn²mi n§vōst²mi, nen² 
v kabinō strojvedouc²ho povoleno ĥ§dn® zelen® svōtlo nebo zelen® osvōtlen² kromō st§vaj²c²ch 
syst®mŨ signalizace v kabinō tŠ²dy B (podle definice uvedené v  TSI ş²zen² a zabezpeľen²).ò 

Zelen§ svŊtla, kter§ nejsou vidŊt (uvnitŚ uzavŚenĨch skŚ²n²), jsou povolena. 

 

ă5) Zvukov® informace produkovan® palubn²m zaŠ²zen²m uvnitŠ kabiny pro strojvedouc²ho 
mus² bĪt nejm®nō 6 dB(A) nad úrovní hluku v  kabinō (tato ¼roveř hluku mōŠen®ho podle 
definice uvedené v  TSI Hluk je povaĥov§na za vztaĥnou).ò 

ĂZvukov® informace produkovan® palubn²m zaŚ²zen²mñ se vyhodnocuj² pomoc² mŊŚen² ĂstŚedn² 
¼rovnŊ hlukuñ ve vĨġi ucha strojvedouc²ho v okamģiku, kdy palubn² zaŚ²zen² produkuje zvukov® 
informace. Toto mŊŚen² mŢģe bĨt prov§dŊno pŚi rŢznĨch rychlostech, pokud produkovan® 
zvukové informace závisejí na rychlosti. 

Ke splnŊn² vĨġe uveden®ho poģadavku lze pouģ²t adaptivn² zvukov® zaŚ²zen². 

Proces posouzení hluku v kabinŊ a zkuġebn² podm²nky definuje revidovan§ TSI Hluk, kter§ 
odkazuje na normu EN 15892:2011. 
 

Bod 4.2.9.3.5: Oznaļov§n² 

ă2) Ovl§dac² prvky a ukazatele v  kabinō mus² bĪt oznaľeny pomoc² harmonizovanĪch 
piktogramŨ.ò 

Dokud nebudou k dispozici pŚ²sluġné normy prEN 16186-2 a prEN 16186-3, mŢģe tento bod 
ļ§steļnŊ upravovat pŚ²loha H UIC 612-0, pŚ²loha A UIC 612-01 a bod 3.2 UIC 612-03. 

Lze uplatit také normu ISO 3864-1, jelikoģ poskytuje obecn® pokyny tĨkaj²c² se bezpeļnostn²ch 
barev a bezpeļnostn²ch znaļek. 
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